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ENGLISH� EN 
Packaging content 
Please first check that the device has been delivered with all its components and does not 
show any damage. If in doubt, do not use the device and contact your retailer or after-sales 
service.
The package includes: 
•	  1 Heat Wrap heating poncho
•	 1 external battery 

•	 USB cable
•	 1 user manual 

If you notice any transport-related damage upon unpacking, please contact your 
retailer immediately.

Symbols explanation
The following symbols are used in the manual, packaging, and on the device’s 
nameplate : 

WARNING : Risk of injury or danger to your health.
CAUTION : Safety notice regarding potential damage to the device/ac-
cessories.

NOTE : Important information.

Disposal in accordance with the European WEEE directive (Waste Elec-
trical and Electronic Equipment).

Read the instructions.

Class 3 insulation + external battery power supply.

Do not insert a needle.

Do not use folded or compressed.

Not to be used by infants (0-3 years).

This product complies with applicable European and national direc-
tives.
Gently hand wash with a maximum water temperature of 30°C.

Do not bleach or use whitening agents.

Do not tumble dry.

Do not twist or wring.

Do not iron.
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Do not dry clean.

Manufacturer.

Separate the product and packaging components and dispose of them 
according to municipal regulations.
Separate the packaging components and dispose of them according to 
municipal regulations.

Packaging paper can be recycled or is made from recycled materials.

Important instructions - Keep for future reference
 �Please read all instructions before using your product, especially the fundamental 
safety precautions below. 

 �The photographs and other representations of the product in this manual and on the 
packaging are intended to be as accurate as possible but may not ensure a perfect 
resemblance to the product. 

 Warning 
•	 �Use this device only as described in this 

manual.
•	 �Children under three years old should 

not use this device due to their inability 
to react in case of overheating.

•	 �Children aged 3 to 8 years can use the de-
vice under supervision and at the lowest 
temperature setting (green light).

•	 �The heating poncho can be used by child-
ren aged 8 and over and by individuals 
with reduced physical, sensory, or men-
tal capabilities, or lack of experience and 
knowledge, provided they have been su-
pervised or instructed on the safe use 
of the device and understand the asso-
ciated risks.

•	 �Children must not play with the device. 
Cleaning and maintenance by the user 
must not be carried out by children

•	 �The electromagnetic fields emitted by 
this device may interfere with pacema-
kers. Consult your doctor and the pace-
maker manufacturer before use.

•	 �If you have health concerns, consult your 
doctor before using the device.

•	 �This heating poncho is intended for home 
use only and is not suitable for hospitals.

•	 �Never use this device in a room where ae-
rosol products (sprays) are used or where 

oxygen is administered.
•	 �Use the device only in accordance with 

its intended purpose as described in the 
user manual.

•	 �Before each use, carefully check that the 
item shows no signs of wear and/or da-
mage. Do not use the device if you notice 
any signs of wear, damage, or any other 
indication of non-compliant use.

•	 �If an error occurs, check that the USB cable 
is properly connected to the external bat-
tery. Do not open the device as it contains 
no user-serviceable parts.

•	 �Do not use the heated poncho with other 
heating devices or to heat other devices 
(foot warmers, hot water bottles, etc.).

•	 �If using the heating poncho for extended 
periods, it is recommended to set it to 
the lowest temperature (green light) to 
avoid overheating.

•	 �Do not use the heating poncho as a 
mattress topper or under a person. Only 
use it as a poncho around the body or 
over a bed.

•	 �Do not wrap the heating poncho so tightly 
that you cannot move. Always leave some 
space to access the control button easily.

•	 �Do not sit on the heated part of the pon-
cho. Always place the heated poncho 
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around or on the body, never under-
neath it.

•	 Do not use the poncho on animals.
•	 �Always unplug the device from its exter-

nal battery after use or before cleaning.
•	 �To disconnect the device, turn it off using 

the ON/OFF button, then unplug the USB 
cable from the external battery.

•	 �Turn off the heating poncho if it overheats 
abnormally.

•	 �When storing your heated poncho for an 
extended period, keep it in a dry place. 
Carefully check the condition of your 
heated poncho before using it again for 
the first time. When storing, do not tightly 
wrap the USB cable, as this may damage 
it and its internal components.

•	 �Do not use accessories not recom-
mended by LANAFORM or provided in 
this packaging.

•	 �Make sure not to fix or insert a safety pin 
or any other sharp or pointed object into 
the device.

•	 �Do not carry the device by the USB cable 
or use the cable as a handle.

•	 �Never leave the device plugged in unat-
tended. Unplug the device when not in 
use.

•	 �Do not use the device if the USB cable 
is damaged or if it has been dropped in 
water. Have it inspected by the supplier 
or after-sales service.

•	 �Do not pull, twist, or excessively bend 
the USB cable.

•	 �Do not expose the heating poncho to 
sunlight or iron it. This way, you will avoid 
damaging the insulation of the electri-
cal circuit.

•	 �Do not use the heating poncho when wet 
or turn it on to dry it.

•	 �Take all necessary precautions to avoid 
burns.

•	 �If you experience discomfort while using 
the device, stop immediately and consult 
your doctor.

•	 �Burns can occur at any setting. Frequent-
ly check your skin under the heated area. 

•	 �Do not use the device on swollen or infla-
med areas or if you have a rash.

•	 �Do not use the device on areas where 
cream, oil, or ointment has been applied. 

•	 �If, while using the heated poncho, you no-
tice abnormal redness on your skin, or ex-
perience discomfort or pain, stop using 
it immediately. If the issue persists, delay 
using the heated poncho and, if necessa-
ry, consult your doctor promptly.

•	 �This heating poncho is not suitable for 
people who are sleeping, unconscious, 
paralyzed, or have poor circulation, as 
they may not react to overheating.

•	 �When storing the device, let it cool down 
before folding it.

•	 �Frequently inspect the device for signs of 
wear or damage. If such signs are detec-
ted, if the device has been used abnormal-
ly, or if it is not functioning properly, re-
turn it to the supplier before using it again.

•	 �The device should only be used with the 
provided external battery and its char-
ging USB cable.

•	 �Use the heating poncho only with the 
voltage specified on the product. Do not 
use generators, converters, or voltage 
inverters.

The device’s cable and external battery may pose risks of entanglement, strangu-
lation, tripping, or crushing if not arranged properly. The user must ensure that any 
exposed electrical connections and cables are positioned safely.

Presentation 
Thank you for choosing the LANAFORM Heat Wrap. Stylish and practical, this 
heated poncho is perfect for those who feel the cold! With its heating surface lo-
cated at the neck, the Heat Wrap provides comforting warmth wherever you are. The 
poncho is adjustable to suit your needs : it offers three temperature levels, can be 
worn over the shoulders, or unfolded into a soft blanket measuring 90 x 155 cm. 
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 Warning 
Make sure that the packaging films do not fall into the hands of children! There is a 
risk of suffocation ! 

Description  1 
01	 ON/OFF button and heat intensity adjustment
02	 Inner pocket for the portable battery
03	 Connection cable to the external battery
04	 3 temperature levels :

a.	 Green : lowest temperature (+/- 40°C)
b.	 Blue : medium temperature (+/- 45°C)
c.	 Red : highest temperature (+/- 50°C)

05	 Battery status indicator button
06	 Charging status LED display
07	 USB-C port
08	 USB-A ports
09	 USB cable

Preparation before use 
External Battery
The rechargeable external battery must be fully charged before first use. To do 
this, use the provided USB cable with an adapter featuring a 5V/2A USB output (not 
included). 
The charging status is displayed by briefly pressing the power switch : 
4 LED lights = 75 - 100% - 3 LED lights = 50 - 75% - 2 LED lights = 25 - 50% - 1 LED 
light = 5 - 25%.
The external battery is fully charged when all four LED lights (6) remain steadily lit. 
Charging time : approximately 3 hours. 
To turn on the external battery and activate the device’s power supply, press the 
power button. The external battery will automatically turn off when no device is 
connected.

Heating poncho 
�The LANAFORM heated poncho is designed to warm the human body. It should be 
used in one of the following ways :

•	  Around your body :
-	 �Do not wrap the heated poncho around yourself in a way that restricts your 

movement. Always keep a free space between the poncho and yourself to easily 
access the control button, which is located on the inner side of the poncho.

•	   Or as a blanket 
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 Safety 
This heated poncho is equipped with a safety system. The electronic sensor 
prevents overheating across its entire surface by automatically shutting off in the 
event of a malfunction.
The heated poncho is also equipped with an overheat protection and is set to 
operate continuously for 45 minutes. If you wish to extend this time, it is recom-
mended to allow the device to cool down for 5 minutes before using it again. 

Instructions 
01	 �To turn on the device, start by connecting the provided external battery to the heated 

poncho by plugging in the USB cable located in the inner pocket of the poncho. The 
indicator light will display three colors successively, then turn off.

02	 �Turn on the device by pressing and holding the ON/OFF button located next to the 
inner pocket for 3 seconds. The heat will start at the lowest level, and the LED will light 
up green (+/- 40°C).

03	 �Press the ON/OFF button again to switch between temperature levels (green (+/- 40°C), 
blue (+/- 45°C), red (+/- 50°C).

04	 �By default, the heated poncho will automatically turn off after 45 minutes of use. If you 
wish to turn it off manually, press and hold the ON/OFF button for 3 seconds until the 
indicator light turns off.

05	 Once the poncho is turned off, unplug it from the external battery.

Cleaning and Maintenance
When you are not using the heated poncho and before cleaning it, please follow 
these instructions : 

•	  Ensure the device is turned off. 
•	 Disconnect it from the external battery and set it aside. 
•	 Allow the poncho to cool down before proceeding with cleaning. 

Small stains can be cleaned using a damp cloth or sponge, and, if necessary, a 
small amount of mild detergent for delicate fabrics. 

 Do not dry clean the heated poncho, wring it, dry it in a machine, calendar it, or iron it. 
If the heated poncho is very dirty, it can be hand-washed gently with water tem-
perature not exceeding 30°C. Be careful not to twist the heating element. Use a 
detergent suitable for delicate fabrics. Avoid washing the poncho too frequently to 
prevent overuse and potential damage to the heating element inside. 
For drying the poncho, do not hang it with clothespins or anything similar. Lay it 
flat to dry. Do not expose the heated poncho to direct heat sources such as the 
sun, a radiator, or anything else. 
Only reconnect the external battery to the heated poncho when both the connec-
tor and the poncho are completely dry. 

 Never turn on the heated poncho to dry it. 

Storage
If you are not using the poncho for an extended period, it is recommended to 
store it in its original packaging in a dry place and avoid placing any objects on top 
of it. 
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 Troubleshooting

Problem Reason Solution 

The device does not heat 
up.

External battery 
discharged.

Charge the external bat-
tery before using the de-
vice again. Connect the 
device to a 5V/2A USB 
adapter using a USB ca-
ble.

The overheating protec-
tion function is activated.

The device is turned off 
for your safety. Please wait 
a few minutes before re-
starting it again.

The device suddenly 
stops.

Automatic shut-down is 
engaged.

Press the ON/OFF button 
to use the product again.

Technical data
•	 �Product name : Heat Wrap 
•	 �Reference : LA180115 
•	 �Size : 155 x 90 cm
•	 �Voltage : DC5V 2.0A

•	 �Power : 10W
•	 �Automatic shut-off : 45 minutes 
•	 �External battery: 5000 mAh 
•	 �Estimated �battery life : 

-	 �Highest temperature level: 95 minutes 
-	 �Medium temperature level: 130 minutes 
-	 �Lowest temperature level: 200 minutes

Waste disposal advice 
The packaging is entirely made of environmen-
tally friendly materials that can be deposited at 
your local sorting center to be used as second-
ary materials. The cardboard can be placed in 
the paper collection bin. The packaging films 

should be taken to your local sorting and re-
cycling center.
When you no longer use the device, dispose of 
it in an environmentally responsible manner and 
in accordance with legal guidelines.

Limited warranty 
LANAFORM guarantees this product 
against any material or manufacturing 

defect for a period of two years from the date 
of purchase, except in the circumstances de-
scribed below. 
The LANAFORM guarantee does not cover dam-
age caused as a result of normal wear to this 
product. In addition, the guarantee covering 
this LANAFORM product does not cover dam-
age caused by abusive or inappropriate or in-
correct use, accidents, the use of unauthorized 
accessories, changes made to the product or 
any other circumstance, of whatever sort, that 
is outside LANAFORM’s control. 
LANAFORM may not be held liable for any type 
of circumstantial, indirect or specific damage. 

All implicit guarantees relating to the suitabil-
ity of the product are limited to a period of two 
years from the initial date of purchase as long as 
a copy of the proof of purchase can be supplied.
On receipt, LANAFORM will repair or replace 
your appliance at its discretion and will return 
it to you. The guarantee is only valid through 
LANAFORM’s Service Centre. Any attempt to 
maintain this product by a person other than 
LANAFORM’s Service Centre will render this 
guarantee void. 
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Contenu de l’emballage
Vérifiez si l'emballage carton extérieur de l'appareil est intact et si tous les éléments sont 
inclus. Avant l'utilisation, assurez-vous que l'appareil et les accessoires ne présentent au-
cun dommage visible et que la totalité de l'emballage a bien été retirée. En cas de doute, 
ne l'utilisez pas et adressez-vous à votre revendeur ou au service client indiqué.
L’emballage comprend :
•	  1 poncho chauffant Heat Wrap
•	  1 câble USB

•	  1 batterie externe
•	  1 manuel d'instruction

Si vous constatez un dommage lié au transport lors du déballage, veuillez contac-
ter immédiatement votre revendeur.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur le mode d'emploi, sur l'emballage et sur la 
plaque signalétique de l'appareil : 

AVERTISSEMENT : Risque de blessure ou danger pour votre santé.
ATTENTION : Remarque de sécurité relative à la possibilité de 
dommages sur l'appareil/les accessoires.

REMARQUE : remarque relative à des informations importantes.

Élimination conformément à la directive européenne WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques.

Lire les consignes.

Isolation classe 3 + alimentation par batterie externe.

Ne pas enfoncer d’aiguille.

Ne pas utiliser plié ou comprimé.

Ne doit pas être utilisé par des enfants en bas âge (0-3 ans).

Ce produit répond aux exigences des directives européennes et na-
tionales en vigueur.
Laver délicatement à la main avec une température de lavage 
maximale de 30°C.

Ne pas blanchir ou utiliser d'agents blanchissants.

Ne pas sécher au sèche-linge.

Ne pas tordre ou essorer.
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Ne pas repasser.

Ne pas nettoyer à sec.

Fabricant.

Séparer le produit et les composants d'emballage et les éliminer con-
formément aux prescriptions communales.
Séparer les composants d'emballage et les éliminer conformément aux 
prescriptions communales.
Le papier de l'emballage peut être recyclé ou est composé de matér-
iaux recyclés.

Instructions importantes - À conserver pour usage ultérieur
�Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser votre produit, en particulier ces 
quelques consignes de sécurité fondamentales.

 �Les photographies et autres représentations du produit dans le présent manuel et sur 
l'emballage se veulent les plus fidèles possibles mais peuvent ne pas assurer 
une similitude parfaite avec le produit.

 Avertissement
•	 �N’utilisez cet appareil que dans le cadre 

du mode d’emploi décrit dans ce manuel.
•	 �Les enfants de moins de trois ans ne 

doivent pas utiliser cet appareil en rai-
son de leur incapacité à réagir en cas de 
surchauffe. 

•	 �L’appareil peut être utilisé par des enfants 
entre 3 et 8 ans sous surveillance et avec 
la température réglée sur le niveau le plus 
bas (voyant lumineux vert). 

•	 �Ce poncho chauffant peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou un manque d’expérience et de 
connaissances s’ils ont reçu une supervi-
sion ou des instructions concernant l’uti-
lisation de l’appareil en toute sécurité et 
comprennent les risques encourus.

•	 �Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants.

•	 �Les champs électromagnétiques émis par 
cet appareil électrique peuvent éventuel-
lement interférer avec le fonctionnement 
de votre stimulateur cardiaque. Interrogez 

donc votre médecin et le fabricant de 
votre stimulateur cardiaque avant d’uti-
liser ce produit.

•	 �Si vous avez des soucis de santé, parlez-en 
à votre médecin avant d’utiliser l’appareil.

•	 �Ce poncho chauffant n’est pas prévu 
pour être utilisé dans le milieu hospita-
lier. Cet appareil est destiné exclusive-
ment à l’usage familial.

•	 �N’utilisez jamais cet appareil dans une 
pièce où des produits aérosols (sprays) 
sont employés ou dans une pièce où de 
l’oxygène est administré.

•	 �Utilisez l’appareil uniquement confor-
mément à l’usage prévu dans le mode 
d’emploi.

•	 �Avant chaque utilisation, vérifiez soigneu-
sement que l’article ne présente pas de 
signes d’usure et/ou de dommages. Ne 
mettez pas l’appareil en service si vous 
constatez des traces d’usure, des dom-
mages ou tout autre signe d’usage non 
conforme.

•	 �Si une erreur se produit, vérifiez que le 
câble USB  est correctement branché à 
la batterie externe. N’ouvrez pas l’appa-
reil. Il ne contient aucune pièce devant 
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être entretenue par l’utilisateur.
•	 �N’utilisez pas le poncho chauffant avec 

d’autres appareils chauffants ou pour 
chauffer d’autres appareils (chauffe-pieds, 
bouillotte, …).

•	 �Si vous utilisez le poncho chauffant pen-
dant plusieurs heures, il est recomman-
dé de régler la température sur le niveau 
le plus bas (voyant lumineux vert) pour 
éviter la surchauffe.

•	 �N’utilisez pas le poncho chauffant comme 
sur-matelas ou sous une personne. Seule 
l’utilisation comme poncho chauffant au-
tour de soi ou au-dessus du lit est permise.

•	 �N’enroulez pas le poncho chauffant de 
sorte que vous ne puissiez plus exercer 
un mouvement quelconque. Gardez tou-
jours un espace libre entre le poncho et 
vous-même afin de pouvoir accéder faci-
lement au bouton de commande.

•	 �Ne vous asseyez pas sur la partie chauf-
fante du poncho. Placez toujours le pon-
cho chauffant autour ou sur le corps et 
non sous ce dernier. 

•	 N’utilisez pas le poncho sur les animaux.
•	 �Débranchez toujours l’appareil de sa bat-

terie externe après l’avoir utilisé ou avant 
de le nettoyer.

•	 �Pour débrancher l’appareil, éteignez l’ap-
pareil en appuyant sur le bouton ON/OFF, 
retirez le câble usb de la batterie externe.

•	 �Eteignez le poncho chauffant si celui-ci 
chauffe anormalement.

•	 �Lorsque vous rangez votre poncho chauf-
fant pendant une longue période, ran-
gez-le dans un endroit sec. Vérifiez soi-
gneusement l’état de votre poncho 
chauffant avant de le faire fonctionner à 
nouveau pour la première fois. Lors du 
rangement, n’enroulez pas le câble USB 
de façon serrée car cela peut endomma-
ger ce dernier et ses composants internes. 

•	 �N’utilisez pas d’accessoires qui ne soient 
pas recommandés par LANAFORM ou 
qui ne sont pas fournis avec cet appareil. 

•	 �Veillez à ne pas fixer ou à ne pas enfon-
cer d’aiguille à nourrice ou tout autre 
objet pointu ou tranchant sur l’appareil.

•	 �Ne transportez pas cet appareil en le 

portant par son câble USB ou n’utilisez 
pas ce câble comme poignée.

•	 �Un appareil électrique ne doit jamais res-
ter branché sans surveillance. Débran-
chez-le lorsque vous ne l’utilisez pas.

•	 �N’utilisez pas cet appareil si le câble USB 
est endommagé, s’il ne fonctionne pas 
correctement ou encore s’il est tombé 
dans l’eau. Faites alors examiner et répa-
rer l’appareil auprès du fournisseur ou de 
son service après-vente.

•	 �Ne pas tirer, tordre, ou plier trop forte-
ment le câble USB.

•	 �N’exposez pas votre poncho chauffant 
au soleil et ne le repassez pas. Vous évi-
terez ainsi d’endommager l’isolation du 
circuit électrique.

•	 �N’utilisez pas le poncho chauffant lors-
qu’il est humide et ne l’allumez pas pour 
le faire sécher.

•	 �Prenez toutes les mesures de précaution 
afin d’éviter toute brûlure.

•	 �Si vous ressentez une douleur quelconque 
durant l’utilisation de cet appareil, stop-
pez immédiatement l’usage de celui-ci 
et consultez votre médecin.

•	 �Des brûlures peuvent survenir quel que 
soit le réglage, veuillez vérifier fréquem-
ment votre peau sous la zone de chauffe. 

•	 �N’utilisez jamais cet appareil sur une par-
tie du corps qui est gonflée ou enflam-
mée ou en cas d’éruption cutanée.

•	 �N’utilisez jamais cet appareil sur une partie 
du corps où une crème, huile ou onguent 
a été appliqué. 

•	 �Si, lors de l’utilisation du poncho chauf-
fant, vous constatez des marques de rou-
geurs anormales sur la peau, voire une 
sensation de gêne ou une douleur, stop-
pez immédiatement son utilisation. Si le 
phénomène persiste, différez l’utilisation 
du poncho chauffant et, au besoin, consul-
tez rapidement votre médecin.

•	 �Ce poncho chauffant ne convient pas 
pour les personnes qui dorment ou sont 
inconscientes, paralysées ou avec une 
mauvaise circulation sanguine, en rai-
son de leur incapacité à réagir en cas 
de surchauffe.
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•	 �Au moment de ranger l’appareil, laissez-le 
refroidir avant de le plier. 

•	 �Examinez fréquemment l’appareil en vue 
de détecter des signes d’usure ou de dé-
térioration. En cas de mise en évidence 
de tels signes, si l’appareil a été utilisé 
de façon anormale ou s’il ne fonctionne 
pas, retournez-le au fournisseur avant de 
le mettre en marche à nouveau. 

•	 �L’appareil doit être utilisé uniquement 
avec la batterie externe fournie ainsi que 
son câble USB de recharge.

•	 �Utilisez le poncho chauffant uniquement 
avec la tension nominale indiquée sur le 
produit. N’utilisez pas de générateurs, 
convertisseurs ou inverseurs de tension. 

Le câble et la batterie externe de l’appareil peuvent entraîner des risques d’en-
chevêtrement, d’étranglement, de trébuchement ou d’écrasement s’ils ne sont pas 
disposés correctement. L’utilisateur doit s’assurer que les connexions et les câbles 
électriques qui dépassent soient disposés de manière sûre.

Présentation
Nous vous remercions d'avoir choisi le Heat Wrap de LANAFORM. Tendance et pra-
tique, ce poncho chauffant va ravir les plus frileux ! Grâce à sa surface chauffante 
située dans la nuque, le Heat Wrap vous offre une chaleur réconfortante où que 
vous soyez ! Le poncho est modulable selon vos envies : il possède trois niveaux de 
températures, se porte sur les épaules ou se déplie en couverture toute douce de 
90 sur 155 cm.

 Avertissement
Veillez à ce que les films d'emballage ne tombent pas entre les mains des enfants ! 
Il y a risque de suffocation !

Description  1 
01	 Bouton ON/OFF et réglage de l'intensité de chaleur
02	 Poche intérieure pour la batterie portable
03	 Connecteur USB
04	 3 niveaux de température :

a.	 Vert : température la plus faible (+/- 40°C)
b.	 Bleu : température moyenne (+/- 45°C)
c.	 Rouge : température la plus élevée (+/- 50°C)

05	 Bouton de témoin état de la batterie
06	 LED d'affichage de l'état de charge
07	 Port USB-C
08	 Ports USB-A
09	 Câble USB

Préparation avant utilisation
Batterie externe
La batterie externe rechargeable doit être complètement chargée avant la 
première utilisation. Pour cela, utilisez le câble USB fourni avec un adaptateur muni 
d'une prise de sortie USB de 5V/2A (non compris).
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L'état de charge s'affiche en appuyant brièvement sur l'interrupteur marche/arrêt : 
4 voyants lumineux = 75 - 100 % ; 3 voyants = 50-75 % ; 2 voyants = 25-50 % ; 1 seul 
voyant lumineux = 5-25%.
La batterie externe est complètement chargée lorsque les quatre LED (6) de la bat-
terie restent allumées en continu. Durée de chargement : environ 3 heures.
Pour allumer la batterie externe et activer l'alimentation de l'appareil, vous devez 
appuyer sur le bouton marche/arrêt. La batterie externe s'éteindra automatique-
ment dès qu'elle ne détectera plus de produit branché dessus.

Poncho chauffant
�Le poncho chauffant LANAFORM est destiné à réchauffer le corps humain. Il doit 
être utilisé soit :

•	  Autour de soi :
-	 �N'enroulez pas le poncho chauffant autour de vous de sorte que vous ne puissiez plus être 

libre de vos mouvements. Gardez toujours un espace libre entre le poncho et vous-même 
afin de pouvoir accéder facilement au bouton de commande, situé sur la face interne du 
poncho.

•	  Ou comme plaid

 Sécurité
Ce poncho chauffant est équipé d'un système de sécurité. Le capteur électronique 
empêche une surchauffe de ce dernier sur l'ensemble de sa surface par un arrêt au-
tomatique en cas de défaillance.
Le poncho chauffant est équipé d'une protection de sécurité contre la surchauffe et 
est réglé pour fonctionner en continu pendant 45 minutes. Si vous souhaitez pro-
longer ce temps, il est conseillé de laisser refroidir l'appareil pendant 5 minutes 
avant de l'utiliser à nouveau.

Instructions
01	 �Pour allumer l'appareil, commencez par relier la batterie externe fournie au poncho 

chauffant en branchant le câble USB situé dans la poche interne du poncho. Le voyant 
lumineux affichera trois couleurs successivement, puis s'éteindra.

02	 �Allumez l'appareil en appuyant 3 secondes sur le bouton ON/OFF situé à côté de la 
poche interne. La chaleur s'enclenche au niveau le plus bas et la LED s'allume en vert.

03	 �Appuyez à nouveau sur le bouton ON/OFF pour passer d'un niveau de température à 
l'autre (vert (+/- 40°C), bleu (+/- 45°C), rouge (+/- 50°C).

04	 �Par défaut, le poncho chauffant s'éteindra automatiquement après 45 minutes d'utilisation. 
Si vous souhaitez l'éteindre manuellement, appuyez à nouveau 3 secondes sur le bouton 
ON/OFF jusqu'à ce que le voyant lumineux s'éteigne.

05	 Une fois le poncho éteint, débranchez-le de la batterie externe.

Nettoyage et entretien
Lorsque vous n'utilisez pas le poncho chauffant et avant de le nettoyer, veillez à re-
specter les instructions suivantes :

•	  Assurez-vous que l'appareil est éteint.
•	 Débranchez-le de la batterie externe et mettez celle-ci de côté.
•	 Laissez refroidir le poncho avant de procéder à son nettoyage.



FR

15 

Les petites taches peuvent être nettoyées à l'aide d'un chiffon ou d'une éponge hu-
mide et, éventuellement, avec un peu de lessive liquide pour textiles délicats.

 �Attention : il ne faut pas mettre le poncho chauffant au nettoyage à sec, ni le tordre, ni 
le sécher dans une machine, ni le calandrer ou encore le repasser.

Si le poncho chauffant est très sale, il peut être lavé à la main délicatement avec 
une température d'eau n'excédant pas les 30°C. Faites attention à ne pas tordre la 
partie chauffante. Employez un produit de lavage pour textile délicat. Ne lavez pas 
le poncho trop fréquemment afin de ne pas le solliciter de manière excessive et en-
dommager la partie chauffante à l'intérieur de ce dernier.
Pour le séchage du poncho, ne le suspendez pas à l'aide de pinces à linges ou au-
tres. Faites-le sécher à plat. N'exposez pas le poncho chauffant à des sources de 
chaleurs directes telles que le soleil, un radiateur ou autre.
Reconnectez la batterie externe au poncho chauffant seulement quand le 
connecteur et le poncho chauffant sont complètement secs.

 N'allumez en aucun cas le poncho chauffant pour le faire sécher.

Stockage
Si vous n'utilisez pas le poncho pendant une longue période, il est conseillé de le 
ranger dans son emballage d'origine dans un endroit sec et de ne pas poser 
d'objet dessus.

 Dépannage

Problème Raison Solution 

L'appareil ne chauffe pas.

Batterie externe 
déchargée.

Chargez la batterie ex-
terne avant d'utiliser 
à nouveau l'appareil. 
Branchez l'appareil à un 
adaptateur USB de 5V/2A 
à l'aide d'un câble USB.

La fonction de protection 
contre la surchauffe est 
activée.

L'appareil est éteint pour 
votre sécurité. Veillez at-
tendre quelques minutes 
avant de le redémarrer à 
nouveau.

L'appareil s'arrête 
brusquement.

L'arrêt automatique est 
enclenché.

Appuyez sur le bouton 
ON/OFF pour utiliser le 
produit à nouveau.

Données techniques
•	 Nom : Heat Wrap 
•	 Référence : LA180115 
•	 Taille : 155 x 90 cm 
•	 Voltage : DC5V 2.0A 

•	 Puissance: 10W
•	 Batterie externe : 5000 mAh 
•	 Arrêt automatique : 45 minutes
•	 Durée de batterie estimée : 

-	 Niveau de température élevé : 95 minutes
-	 �Niveau de température intermédiaire : 130 

minutes
-	 Niveau de température bas : 200 minutes 
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Conseils relatifs à l'élimination des déchets
L'emballage est entièrement composé de 
matériaux sans danger pour l'environne-

ment qui peuvent être déposés auprès du cen-
tre de tri de votre commune pour être utilisés 
comme matières secondaires. Le carton peut 
être placé dans un bac de collecte papier. Les 

films d'emballage doivent être remis au cen-
tre de tri et de recyclage de votre commune.
Lorsque vous ne vous servez plus de l'appa-
reil, éliminez-le de manière respectueuse de 
l'environnement et conformément aux direc-
tives légales.

Garantie limitée
LANAFORM garantit que ce produit est ex-
empt de tout vice de matériau et de fabrica-
tion à compter de sa date d'achat et ce pour 
une période de deux ans, à l'exception des pré-
cisions ci-dessous.
La garantie LANAFORM ne couvre pas les dom-
mages causés suite à une usure normale de ce 
produit. En outre, la garantie sur ce produit 
LANAFORM ne couvre pas les dommages causés 
à la suite de toute utilisation abusive ou inap-
propriée ou encore de tout mauvais usage, ac-
cident, fixation de tout accessoire non autorisé, 
modification apportée au produit ou de toute 
autre condition, de quelle que nature que ce 
soit, échappant au contrôle de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour responsable 
de tout type de dommage accessoire, consécu-
tif ou spécial.
Toutes les garanties implicites d'aptitude du 
produit sont limitées à une période de deux an-
nées à compter de la date d'achat initiale pour 
autant qu'une copie de la preuve d'achat pu-
isse être présentée.
Dès réception, LANAFORM réparera ou rem-
placera, suivant le cas, votre appareil et vous le 
renverra. La garantie n'est effectuée que par le 
biais du Centre Service de LANAFORM. Toute 
activité d'entretien de ce produit confiée à 
toute personne autre que le Centre Service de 
LANAFORM annule la présente garantie.
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NEDERLANDS� NL
Verpakkingsinhoud
Controleer of de buitenste kartonnen verpakking van het apparaat intact is en of alle on-
derdelen aanwezig zijn. Zorg er vóór gebruik voor dat het apparaat en de accessoires geen 
zichtbare schade vertonen en dat alle verpakkingsmaterialen volledig zijn verwijderd. Twi-
jfelt u? Gebruik het apparaat dan niet en neem contact op met uw dealer of de vermelde 
klantenservice.
De verpakking bevat:
•	   1 verwarmde poncho Heat Wrap
•	  1 USB-kabel

•	  1 externe batterij
•	  1 handleiding

Als u transportschade constateert bij het uitpakken, neem dan onmiddellijk 
contact op met uw dealer.

Uitleg van de symbolen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding, op de verpakking en 
op het typeplaatje van het apparaat: 

WAARSCHUWING: Waarschuwing, risico op letsel of gevaar voor uw 
gezondheid.
LET OP: Veiligheidsinstructie met betrekking tot mogelijke schade aan 
het apparaat/de accessoires.

OPMERKING: Belangrijke informatie.

Verwijdering volgens de Europese WEEE-richtlijn (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) over afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur.

Lees de instructies.

Dubbele isolatie (klasse 3) + voeding via externe laagspanningsbatterij.

Geen naalden inbrengen.

Niet gebruiken als het gevouwen of samengedrukt is.

Niet geschikt voor jonge kinderen (0-3 jaar).

Dit product voldoet aan de geldende Europese en nationale richtlijnen.

Voorzichtig handwassen op max. 30°C.

Niet bleken of bleekmiddelen gebruiken.

Niet in de droger drogen.

Niet wringen of uitpersen.
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Niet strijken.

Niet chemisch reinigen.

Fabrikant.

Scheid het product en de verpakkingscomponenten en voer ze af vol-
gens de gemeentelijke voorschriften.
Scheid verpakkingsonderdelen en voer ze af volgens plaatselijke 
voorschriften.
Het verpakkingspapier kan worden gerecycled of is gemaakt van gere-
cyclede materialen.

Belangrijke instructies - Bewaren voor toekomstig gebruik
 �Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt, met name de vol-
gende essentiële veiligheidsvoorschriften.

 �De foto's en andere afbeeldingen van het product in deze handleiding en op de verpak-
king zijn zo nauwkeurig mogelijk, maar kunnen enigszins afwijken van het daadwerkeli-
jke product.

 Waarschuwing
•	 �Gebruik dit apparaat uitsluitend zoals 

beschreven in deze handleiding.
•	 �Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit 

apparaat niet gebruiken, omdat ze niet in 
staat zijn te reageren op oververhitting. 

•	 �Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het 
apparaat alleen onder toezicht gebruiken 
en met de temperatuur ingesteld op het 
laagste niveau (groene controlelampje).

•	 �Dit verwarmde poncho mag worden ge-
bruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met beperkte fysieke, senso-
rische of mentale capaciteiten, of met 
onvoldoende ervaring en kennis, mits 
zij onder toezicht staan of instructies he-
bben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en de mogelijke risi-
co’s begrijpen.

•	 �Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht.

•	 �De elektromagnetische velden die door 
dit elektrische apparaat worden gegene-
reerd, kunnen mogelijk interfereren met 
de werking van uw pacemaker. Raadpleeg 
daarom uw arts en de fabrikant van uw 

pacemaker voordat u dit product gebruikt.
•	 �Als u gezondheidsproblemen heeft, 

raadpleeg dan uw arts voordat u het ap-
paraat gebruikt.

•	 �Dit verwarmde poncho is niet bedoeld 
voor gebruik in ziekenhuizen. Het appa-
raat is uitsluitend bestemd voor huishou-
delijk gebruik.

•	 �Gebruik dit apparaat nooit in een ruimte 
waar aerosols (sprays) worden gebruikt of 
waar zuurstof wordt toegediend.

•	 �Gebruik het apparaat uitsluitend volgens 
de bedoelde toepassing zoals beschre-
ven in deze handleiding.

•	 �Controleer vóór elk gebruik zorgvuldig of 
het artikel geen tekenen van slijtage en/
of schade vertoont. Gebruik het apparaat 
niet als u sporen van slijtage, schade of 
verkeerd gebruik opmerkt.

•	 �Als er een storing optreedt, controleer dan 
of de USB-kabel correct is aangesloten 
op de externe batterij. Open het appa-
raat niet. Er bevinden zich geen onderde-
len in die door de gebruiker onderhou-
den moeten worden.

•	 �G e b r u i k  d e  v e r w a r m d e  p o n-
cho niet in combinatie met andere 
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verwarmingsapparaten of om andere 
apparaten te verwarmen (zoals een voe-
tenwarmer of een warmwaterkruik).

•	 �Als u de verwarmde poncho gedurende 
meerdere uren gebruikt, wordt aangera-
den om de temperatuur op het laagste ni-
veau (groene controlelampje) in te stellen 
om oververhitting te voorkomen.

•	 �Gebruik de verwarmde poncho niet als 
onderdeken of onder een persoon. De 
poncho mag uitsluitend worden gebruikt 
om om het lichaam te dragen of over een 
bed heen te leggen.

•	 �Wikkel de verwarmde poncho niet zo 
strak om uzelf dat u zich niet meer vrij 
kunt bewegen. Zorg ervoor dat er altijd 
voldoende ruimte is tussen de poncho 
en uw lichaam, zodat u gemakkelijk bij 
de bedieningsknop kunt.

•	 �Ga niet op het verwarmde gedeelte van 
de poncho zitten. Draag de poncho alti-
jd om uw lichaam of leg hem over uw li-
chaam, maar nooit eronder.

•	 �Gebruik de poncho niet voor dieren.
•	 �Koppel het apparaat altijd los van de ex-

terne batterij na gebruik of voordat u het 
schoonmaakt.

•	 �Om het apparaat los te koppelen, scha-
kelt u het uit door op de ON/OFF-knop 
te drukken en verwijdert u de USB-kabel 
van de externe batterij.

•	 �Schakel de verwarmde poncho uit als 
deze abnormaal heet wordt.

•	 �Als u de poncho voor langere tijd op-
bergt, bewaar deze dan op een droge 
plaats. Controleer de staat van de pon-
cho zorgvuldig voordat u deze opnieuw 
in gebruik neemt. Wikkel de USB-kabel 
niet strak op bij het opbergen, omdat dit 
schade aan de kabel en interne compo-
nenten kan veroorzaken.

•	 �Gebruik geen accessoires die niet door 
LANAFORM worden aanbevolen of die 
niet bij dit apparaat zijn geleverd.

•	 �Zorg ervoor dat u geen veiligheidsspeld 
of ander scherp of puntig voorwerp in het 
apparaat prikt of vastzet.

•	 �Draag dit apparaat niet aan de USB-ka-
bel en gebruik de kabel niet als handvat.

•	 �Een elektrisch apparaat mag nooit onbe-
heerd aangesloten blijven. Koppel het los 
wanneer u het niet gebruikt.

•	 �Gebruik dit apparaat niet als de USB-kabel 
beschadigd is, als het niet correct func-
tioneert of als het in water is gevallen. 
Laat het apparaat in dat geval controle-
ren en repareren door de leverancier of 
de klantenservice.

•	 �Trek niet aan de USB-kabel, draai hem 
niet en buig hem niet te sterk.

•	 �Stel uw verwarmde poncho niet bloot 
aan direct zonlicht en strijk hem niet, om 
schade aan de isolatie van het elektrische 
circuit te voorkomen.

•	 �Gebruik de verwarmde poncho niet als 
hij vochtig is en zet hem niet aan om hem 
te drogen.

•	 �Neem alle nodige voorzorgsmaatregelen 
om brandwonden te voorkomen.

•	 �Als u tijdens het gebruik van dit apparaat 
enige pijn ervaart, stop dan onmiddellijk 
en raadpleeg uw arts.

•	 �Brandwonden kunnen optreden, ongeacht 
de temperatuurinstelling. Controleer re-
gelmatig uw huid onder het verwarmde 
oppervlak.

•	 �Gebruik dit apparaat nooit op een 
gezwollen of ontstoken lichaamsdeel of 
bij huiduitslag.

•	 �Gebruik dit apparaat nooit op een li-
chaamsdeel waarop een crème, olie of 
zalf is aangebracht.

•	 �Als u tijdens het gebruik van de verwar-
mde poncho ongebruikelijke roodheid, 
ongemak of pijn op de huid opmerkt, 
stop dan onmiddellijk met het gebruik. 
Als de symptomen aanhouden, stel het 
gebruik dan uit en raadpleeg indien no-
dig snel uw arts.

•	 �Deze verwarmde poncho is niet geschikt 
voor mensen die slapen, bewusteloos zijn, 
verlamd zijn of een slechte bloedcircula-
tie hebben, omdat zij niet kunnen reage-
ren op oververhitting.

•	 �Laat het apparaat afkoelen voordat u het 
opbergt en opvouwt.

•	 �Controleer het apparaat regelmatig op 
tekenen van slijtage of beschadiging. Als 



NL

20

u dergelijke tekenen opmerkt, als het ap-
paraat abnormaal is gebruikt of als het niet 
correct werkt, breng het dan terug naar 
de leverancier voordat u het opnieuw in 
gebruik neemt.

•	 �Het apparaat mag uitsluitend worden 

gebruikt met de meegeleverde externe 
batterij en bijbehorende USB-oplaadkabel.

•	 �Gebruik de verwarmde poncho alleen met 
de nominale spanning die op het product 
is aangegeven. Gebruik geen generato-
ren, omvormers of spanningswisselaars. 

De kabel en de externe batterij van het apparaat kunnen een risico op verstrikking, 
verstikking, struikelen of beknelling vormen als ze niet correct worden geplaatst. 
Zorg ervoor dat de aansluitingen en uitstekende elektrische kabels veilig zijn gepo-
sitioneerd. 

Presentatie
Bedankt dat u hebt gekozen voor de Heat Wrap van LANAFORM. Trendy en prak-
tisch, deze verwarmde poncho is perfect voor koukleumen! Dankzij het verwarmde 
oppervlak in de nek biedt de Heat Wrap u een comfortabele warmte, waar u ook 
bent! De poncho is aanpasbaar naar wens: hij heeft drie temperatuurstanden, kan 
over de schouders worden gedragen of kan worden uitgevouwen tot een zachte 
deken van 90 x 155 cm.

 Waarschuwing
Zorg ervoor dat verpakkingsfolie niet in de handen van kinderen terechtkomt! 
Er bestaat verstikkingsgevaar!

Beschrijving van het product  1
01	 Aan-/uit-knop en regeling van de warmte-intensiteit
02	 Binnenzak voor de draagbare batterij
03	 USB-aansluiting
04	 Drie temperatuurstanden:

a.	 Groen: laagste temperatuur (+/- 40°C)
b.	 Blauw: gemiddelde temperatuur (+/- 45°C)
c.	 Rood: hoogste temperatuur (+/- 50°C)

05	 Batterijstatusindicator
06	 LED-indicator voor de laadstatus
07	 USB-C-poort
08	 USB-A-poorten
09	 USB-kabel

Voorbereiding vóór gebruik
Externe batterij
De oplaadbare externe batterij moet volledig worden opgeladen vóór het eerste 
gebruik. Gebruik hiervoor de meegeleverde USB-kabel met een adapter die een 
uitgangsspanning van 5V/2A heeft (niet inbegrepen).
De laadstatus wordt weergegeven door kort op de aan-/uitknop te drukken: 4 
LED-lampjes = 75 - 100 % ; 3 LED-lampjes = 50-75 % ; 2 LED-lampjes = 25-50 % ; 
1 LED-lampjes = 5-25%.
De batterij is volledig opgeladen wanneer alle vier de LED's (6) van de batterij con-
tinu branden. Laadtijd: ongeveer 3 uur.
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Om de externe batterij in te schakelen en het apparaat van stroom te voorzien, 
drukt u op de aan-/uitknop. De batterij schakelt automatisch uit zodra er geen 
aangesloten apparaat meer wordt gedetecteerd.

Verwarmde poncho
De verwarmde poncho van LANAFORM is bedoeld om het menselijk lichaam te 
verwarmen. Het kan op twee manieren worden gebruikt:

•	  Om het lichaam heen gedragen:
-	 �Wikkel de verwarmde poncho niet te strak om u heen, zodat u vrij kunt bewegen. Zorg er-

voor dat er altijd wat ruimte is tussen de poncho en uw lichaam, zodat u gemakkelijk toe-
gang hebt tot de bedieningsknop, die zich aan de binnenkant van de poncho bevindt.

•	  Als deken gebruikt

 Veiligheid
Deze verwarmde poncho is uitgerust met een beveiligingssysteem. De elektronis-
che sensor voorkomt oververhitting over het hele oppervlak door middel van een 
automatische uitschakeling bij een storing.
De verwarmde poncho is voorzien van een oververhittingsbeveiliging en is 
ingesteld om continu te werken gedurende 45 minuten. Als u deze tijd wilt 
verlengen, wordt aangeraden om het apparaat 5 minuten te laten afkoelen voordat 
u het opnieuw gebruikt.

Instructies
01	 �Om het apparaat in te schakelen, sluit u eerst de meegeleverde externe batterij aan op 

de verwarmde poncho door de USB-kabel in de interne zak van de poncho aan te sluiten. 
Het indicatielampje zal achtereenvolgens drie kleuren weergeven en vervolgens uitgaan.

02	 �Schakel het apparaat in door 3 seconden op de ON/OFF-knop te drukken, die zich naast 
de binnenzak bevindt. De verwarming start op de laagste stand en de LED brandt groen.

03	 �Druk opnieuw op de ON/OFF-knop om naar een andere temperatuurstand te schakelen 
(groen (+/- 40°C), blauw (+/- 45°C), rood (+/- 50°C).

04	 �Standaard schakelt de verwarmde poncho automatisch uit na 45 minuten gebruik. Als 
u deze handmatig wilt uitschakelen, drukt u opnieuw 3 seconden op de ON/OFF-knop 
totdat het indicatielampje uitgaat.

05	 Zodra de poncho is uitgeschakeld, koppelt u deze los van de externe batterij.

Reiniging en onderhoud
Wanneer u de verwarmde poncho niet gebruikt en voordat u deze schoonmaakt, 
dient u de volgende instructies in acht te nemen:

•	  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
•	 Koppel het los van de externe batterij en zet deze apart.
•	 Laat de poncho afkoelen voordat u deze schoonmaakt.

Kleine vlekken kunnen worden verwijderd met een vochtige doek of spons en 
eventueel een beetje vloeibaar wasmiddel voor delicate stoffen.

 �Let op! De verwarmde poncho mag niet chemisch worden gereinigd, gewrongen, in 
de wasdroger gedroogd, gestreken of gekalanderd worden.

Als de poncho erg vuil is, kan deze voorzichtig met de hand worden gewas-
sen in water van maximaal 30°C. Zorg ervoor dat u het verwarmde gedeelte niet 
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verdraait. Gebruik een wasmiddel voor delicate stoffen. Was de poncho niet te 
vaak om slijtage te beperken en beschadiging van de interne verwarmingsele-
menten te voorkomen.
Voor het drogen van de poncho, hang hem niet op met wasknijpers of andere hulp-
middelen. Laat hem plat drogen. Stel de verwarmde poncho niet bloot aan directe 
warmtebronnen zoals zonlicht, een radiator of andere verwarmingsapparaten.
Sluit de externe batterij pas weer aan op de verwarmde poncho wanneer de con-
nector en de poncho volledig droog zijn.

 Schakel de verwarmde poncho nooit in om hem te laten drogen!

Opslag
Als u de poncho gedurende een lange periode niet gebruikt, wordt aanbevolen 
om deze in de originele verpakking op een droge plaats op te bergen en er geen 
voorwerpen op te plaatsen.

 Probleemoplossing

Probleem Oorzaak Oplossing 

Het apparaat wordt niet 
warm.

Externe batterij is ont-
laden.

Laad de externe batterij 
op voordat u het apparaat 
weer gebruikt. Sluit het 
apparaat met een USB-ka-
bel aan op een 5V/2A 
USB-adapter.

De oververhittingsbev-
eiliging is geactiveerd.

Het apparaat is uit-
geschakeld voor uw veilig-
heid. Wacht een paar 
minuten voordat u het op-
nieuw opstart.

Het apparaat stopt plot-
seling.

Automatische stop is in-
geschakeld.

Druk op de knop ON/OFF 
om het product opnieuw 
te gebruiken.

Technische gegevens
•	Product naam: Heat Wrap 
•	Referentie: LA180115 
•	Afmetingen: 155 x 90 cm 
•	Spanning: DC5V 2.0A 
•	Vermogen: 10W 
•	Externe batterij: 5000 mAh 
•	Automatische uitschakeling: 45 minuten 
•	Geschatte batterijduur bij kamertemperatuur: 
-	 Hoogste temperatuur: 95 minuten 
-	 Medium temperatuur: 130 minuten
-	 Laagste temperatuur: 200 minuten
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Advies over afvalverwijdering
De verpakking is volledig gemaakt van 
milieuvriendelijke materialen die naar uw 

plaatselijk sorteercentrum kunnen worden ge-
bracht om als secundaire materialen te worden 
gebruikt. Het karton mag in de papierbak. 

Verpakkingsfolie moet worden ingeleverd bij 
uw plaatselijke sorteer- en recyclingcentrum.
Wanneer u het apparaat niet meer gebruikt, di-
ent u het op milieuvriendelijke wijze en in over-
eenstemming met de wettelijke voorschriften 
te verwijderen.

Beperkte garantie
LANAFORM garandeert dat dit product op de 
datum van aankoop geen materiaal- of fabri-
cagefouten bezit. Deze garantie blijft geldig 
gedurende een periode van twee jaar, met 
uitzondering van de onderstaande bepalingen.
De LANAFORM-garantie dekt geen schade 
veroorzaakt door normale slijtage van dit 
product. Bovendien dekt de garantie op dit 
LANAFORM-product geen schade veroorzaakt 
door oneigenlijk of onjuist gebruik of slecht 
gebruik, ongelukken, het aanbrengen van 
niet-toegestane hulpstukken, wijzigingen aan 
het product of andere omstandigheden van 
welke aard dan ook die buiten de controle van 
LANAFORM vallen.

LANAFORM is niet aansprakelijk voor enige vorm 
van bijkomende, bijzondere of gevolgschade.
Alle impliciete garanties van geschiktheid van 
het product zijn beperkt tot een periode van 
twee jaar vanaf de oorspronkelijke aankoop-
datum, op voorwaarde dat een kopie van het 
aankoopbewijs kan worden overgelegd.
Na ontvangst zal LANAFORM uw apparaat naar 
gelang het geval repareren of vervangen en 
naar u terugsturen. De garantie wordt alleen via 
het servicecentrum van LANAFORM uitgevo-
erd. Bij een onderhoudsactiviteit aan dit prod-
uct door iemand anders dan het LANAFORM 
Service Center komt deze garantie te vervallen.
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DEUTSCH� DE
Packungsinhalt
Überprüfen Sie, ob die äußere Kartonverpackung des Geräts unversehrt ist und ob alle 
Bestandteile enthalten sind. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Gerät und 
das Zubehör keine sichtbaren Schäden aufweisen und die gesamte Verpackung entfernt 
wurde. Im Zweifelsfall verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler 
oder den angegebenen Kundendienst.

Diese Verpackung enthält:
•	   1 Heizponcho Heat Wrap
•	  1 USB-Kabel

•	  1 externer Akku
•	  1 Bedienungsanleitung

Falls Sie beim Auspacken einen Transportschaden feststellen, wenden Sie sich 
bitte umgehend an Ihren Händler.

Erklärung der Symbole
Die folgenden Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung 
und auf dem Typenschild des Geräts verwendet:

WARNUNG: Warnhinweis, Verletzung oder Gefahr für Ihre Gesundheit.
ACHTUNG: Sicherheitshinweis bezüglich möglicher Schäden am 
Gerät/Zubehör.

HINWEIS: Hinweis auf wichtige Information.

Entsorgung gemäß der europäischen WEEE-Richtlinie (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) für Elektro- und Elektronik-Altgeräte.

Gebrauchsanweisung lesen.

Schutzklasse III + Betrieb mit Sicherheitskleinspannung (externer Akku).

Keine Nadeln einstechen.

Nicht gefaltet oder zusammengedrückt verwenden.

Nicht für Kleinkinder (0-3 Jahre) geeignet.

Dieses Produkt erfüllt die geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien.
Schonende Handwäsche bei maximal 30°C.

Nicht bleichen oder Bleichmittel verwenden.

Nicht im Wäschetrockner trocknen.
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Nicht wringen oder auspressen.

Nicht bügeln.

Nicht chemisch reinigen.

Hersteller.

Produkt und Verpackungskomponenten trennen und gemäß den kom-
munalen Vorschriften entsorgen.
Verpackungskomponenten trennen und gemäß den kommunalen 
Vorschriften entsorgen.
Das Verpackungspapier kann recycelt werden oder besteht aus recyce-
ltem Material.

Wichtige Anweisungen - Für zukünftige 
Verwendung aufbewahren

 �Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung Ihres Produkts, insbesondere 
diese grundlegenden Sicherheitshinweise.

 �Die Abbildungen und Darstellungen des Produkts in dieser Anleitung und auf der Ver-
packung sind so realitätsgetreu wie möglich, können jedoch geringfügig vom tatsächli-
chen Produkt abweichen.

 Warnung
•	 ��Verwenden Sie dieses Gerät nur gemäß 

der in dieser Anleitung beschriebenen 
Bedienungsweise. 

•	 �Kinder unter drei Jahren dürfen dieses Ge-
rät nicht benutzen, da sie nicht in der Lage 
sind, auf eine Überhitzung zu reagieren. 

•	 �Das Gerät kann von Kindern im Alter von 
3 bis 8 Jahren unter Aufsicht jedoch nur 
mit der niedrigsten Temperatureinstel-
lung (grüne Kontrollleuchte) verwendet 
werden. 

•	 �Dieser Heizponcho kann von Kindern ab 
8 Jahren sowie von Personen mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis verwendet wer-
den, sofern sie beaufsichtigt werden oder 
Anweisungen zur sicheren Nutzung des 
Geräts erhalten haben und die damit ver-
bundenen Risiken verstehen.

•	 �Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-
len. Die Reinigung und Wartung darf 
nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. 

•	 �Die von diesem elektrischen Gerät 

erzeugten elektromagnetischen Felder 
können möglicherweise die Funktion Ih-
res Herzschrittmachers beeinträchtigen. 
Konsultieren Sie daher vor der Verwen-
dung dieses Produkts Ihren Arzt und den 
Hersteller Ihres Herzschrittmachers. 

•	 �Wenn Sie gesundheitliche Probleme ha-
ben, sprechen Sie vor der Verwendung 
des Geräts mit Ihrem Arzt. 

•	 �Dieser Heizponcho ist nicht für den Ein-
satz in Krankenhäusern vorgesehen. Das 
Gerät ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch bestimmt. 

•	 �Verwenden Sie das Gerät niemals in Räu-
men, in denen Aerosolprodukte (Sprays) 
verwendet werden oder in denen Sauer-
stoff verabreicht wird. 

•	 �Verwenden Sie das Gerät nur be-
s t i m m u n g s g e m ä ß  g e m ä ß  d e r 
Bedienungsanleitung. 

•	 �Überprüfen Sie vor jeder Verwendung 
sorgfältig, ob das Gerät Abnutzungser-
scheinungen oder Schäden aufweist. Set-
zen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn 
Sie Abnutzungsspuren, Schäden oder 
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andere Anzeichen einer unsachgemä-
ßen Nutzung feststellen. 

•	 �Falls ein Fehler auftritt, prüfen Sie, ob das 
USB-Kabel korrekt an den externen Akku 
angeschlossen ist. Öffnen Sie das Gerät 
nicht. Es enthält keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile. 

•	 �Verwenden Sie den Heizponcho nicht 
mit anderen Heizgeräten oder zum Er-
wärmen anderer Geräte (Fußwärmer, 
Wärmflasche usw.). 

•	 �Wenn Sie den Heizponcho über meh-
rere Stunden verwenden, empfiehlt es 
sich, die Temperatur auf die niedrigste 
Stufe (grüne Kontrollleuchte) zu stellen, 
um Überhitzung zu vermeiden.

•	 �Verwenden Sie den Heizponcho nicht als 
Wärmeunterbett oder unter einer Per-
son. Er darf nur als Poncho um den Kör-
per oder über das Bett gelegt verwen-
det werden.

•	 �Wickeln Sie den Heizponcho nicht so 
fest um sich, dass Sie sich nicht mehr frei 
bewegen können. Sorgen Sie immer für 
etwas Freiraum zwischen sich und dem 
Poncho, um den Bedienknopf problem-
los erreichen zu können.

•	 �Setzen Sie sich nicht auf den beheizten 
Teil des Ponchos. Legen Sie den Heiz-
poncho immer um oder auf den Körper, 
nicht darunter.

•	 �Verwenden Sie den Poncho nicht bei 
Tieren.

•	 �Trennen Sie das Gerät immer vom exter-
nen Akku, nachdem Sie es benutzt haben 
oder bevor Sie es reinigen.

•	 �Zum Ausschalten des Geräts drücken 
Sie den Ein-/Ausschalter und ziehen Sie 
das USB-Kabel aus dem externen Akku.

•	 �Schalten Sie den Heizponcho aus, wenn 
er sich ungewöhnlich stark erhitzt.

•	 �Bewahren Sie den Heizponcho bei länge-
rer Nichtbenutzung an einem trockenen 
Ort auf. Überprüfen Sie den Zustand Ih-
res Ponchos sorgfältig, bevor Sie ihn er-
neut in Betrieb nehmen. Wickeln Sie das 
USB-Kabel beim Verstauen nicht zu fest 
auf, da dies das Kabel und seine inter-
nen Komponenten beschädigen kann.

•	 �Verwenden Sie keine Zubehörteile, die 
nicht von LANAFORM empfohlen oder 
mit diesem Gerät geliefert wurden.

•	 �Achten Sie darauf, keine Sicherheitsna-
deln oder andere spitze oder scharfe Ge-
genstände am Gerät zu befestigen oder 
einzustechen. 

•	 �Tragen Sie das Gerät nicht am USB-Ka-
bel und verwenden Sie das Kabel nicht 
als Griff.

•	 �Ein elektrisches Gerät darf niemals unbe-
aufsichtigt eingesteckt bleiben. Ziehen Sie 
den Stecker, wenn Sie es nicht benutzen. 

•	 �Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn 
das USB-Kabel beschädigt ist, das Gerät 
nicht ordnungsgemäß funktioniert oder 
es ins Wasser gefallen ist. Lassen Sie das 
Gerät in diesem Fall von Ihrem Händler 
oder dem Kundendienst überprüfen und 
reparieren. 

•	 �Ziehen, verdrehen oder knicken Sie das 
USB-Kabel nicht zu stark. 

•	 �Setzen Sie Ihren Heizponcho nicht direk-
ter Sonneneinstrahlung aus und bügeln 
Sie ihn nicht, um die Isolierung der elekt-
rischen Schaltung nicht zu beschädigen. 

•	 �Verwenden Sie den Heizponcho nicht, 
wenn er feucht ist, und schalten Sie ihn 
nicht ein, um ihn zu trocknen.

•	 �Ergreifen Sie alle notwendigen Vor-
sichtsmaßnahmen, um Verbrennungen 
zu vermeiden. 

•	 �Wenn Sie während der Verwendung des 
Geräts Schmerzen verspüren, beenden 
Sie die Nutzung sofort und konsultieren 
Sie Ihren Arzt. 

•	 �Verbrennungen können unabhängig von 
der Temperatureinstellung auftreten. 
Überprüfen Sie daher regelmäßig Ihre 
Haut unter der beheizten Fläche. 

•	 �Verwenden Sie das Gerät niemals auf 
Körperstellen, die geschwollen oder ent-
zündet sind oder einen Hautausschlag 
aufweisen. 

•	 �Verwenden Sie das Gerät niemals auf 
Körperstellen, auf die eine Creme, ein 
Öl oder eine Salbe aufgetragen wurde. 

•	 �Falls während der Nutzung des Heiz-
ponchos ungewöhnliche Rötungen auf 
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der Haut auftreten oder Sie ein unange-
nehmes Gefühl oder Schmerzen verspü-
ren, beenden Sie die Verwendung sofort. 
Falls die Symptome anhalten, unterbre-
chen Sie die Nutzung für eine Weile und 
konsultieren Sie gegebenenfalls umge-
hend Ihren Arzt. 

•	 �Dieser Heizponcho ist nicht für Perso-
nen geeignet, die schlafen, bewusstlos 
oder gelähmt sind oder die unter einer 
schlechten Durchblutung leiden, da sie 
nicht in der Lage sind, auf eine Überhit-
zung zu reagieren. 

•	 �Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, 
bevor Sie es für die Aufbewahrung falten. 

•	 �Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf 

Anzeichen von Abnutzung oder Beschä-
digung. Falls solche Anzeichen sichtbar 
werden oder das Gerät unsachgemäß 
verwendet wurde oder nicht ordnungs-
gemäß funktioniert, bringen Sie es vor 
der nächsten Inbetriebnahme zu Ihrem 
Händler zurück. 

•	 �Das Gerät darf nur mit dem mitgeliefer-
ten externen Akku und dem dazugehöri-
gen USB-Ladekabel verwendet werden. 

•	 �Verwenden Sie den Heizponcho nur 
mit der auf dem Produkt angegebenen 
Nennspannung. Verwenden Sie keine 
Generatoren, Spannungswandler oder 
Wechselrichter.  

Das Kabel und der externe Akku des Geräts können bei unsachgemäßer Platzi-
erung zu Risiken wie Verheddern, Strangulieren, Stolpern oder Einklemmen führen. 
Der Benutzer muss sicherstellen, dass alle Verbindungen und überstehende Kabel 
sicher verlegt sind. 

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Heat Wrap von LANAFORM entschieden haben. 
Der Heizponcho ist modisch und praktisch und wird alle kälteempfindlichen Nutzer 
begeistern! Dank der beheizten Fläche im Nackenbereich bietet Ihnen der Heat 
Wrap eine angenehme Wärme, egal wo Sie sich befinden! Der Poncho ist vielseitig 
einsetzbar: Er verfügt über drei Temperaturstufen, kann über die Schultern gelegt 
oder als weiche Decke mit einer Größe von 90 x 155 cm ausgebreitet werden.

 Warnung
Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern! Es besteht Erstickungsgefahr!

Beschreibung  1
01	 Ein-/Ausschalter und Wärmestufenregelung
02	 Innentasche für den tragbaren Akku
03	 USB-Anschluss
04	 3 Temperaturstufen:

a.	 Grün: niedrigste Temperatur (+/- 40°C)
b.	 Blau: mittlere Temperatur (+/- 45°C)
c.	 Rot: höchste Temperatur (+/- 50°C)

05	 Akkustatusanzeige
06	 LED-Anzeige für den Ladestatus
07	 USB-C-Anschluss
08	 USB-A-Anschlüsse
09	 USB-Kabel
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Vorbereitung vor der Nutzung
Externer Akku
Der externe Akku muss vor der ersten Nutzung vollständig aufgeladen werden. 
Verwenden Sie dazu das mitgelieferte USB-Kabel mit einem Netzadapter, der über 
einen USB-Ausgang von 5V/2A verfügt (nicht im Lieferumfang enthalten).
Der Ladezustand wird durch kurzes Drücken des Ein-/Ausschalters angezeigt: 4 
Leuchten = 75-100%; 3 Leuchten = 50-75%; 2 Leuchten = 25-50%; 1 Leuchte = 
5-25%.
Der externe Akku ist vollständig aufgeladen, wenn alle vier LEDs (6) der Batterij 
dauerhaft leuchten. Ladezeit: ca. 3 Stunden.
Om de externe batterij in te schakelen en het apparaat van stroom te voorzien, 
drukt u op de aan-/uitknop. De batterij schakelt automatisch uit zodra er geen 
aangesloten apparaat meer wordt gedetecteerd.

Heizponcho
Der Heizponcho von LANAFORM ist dazu bestimmt, den menschlichen Körper zu 
wärmen. Er kann auf zwei Arten verwendet werden:

•	  Um den Körper gewickelt:
-	 �Wickeln Sie den Heizponcho nicht so eng um sich, damit Sie sich frei bewegen können. 

Lassen Sie immer etwas Platz zwischen sich und dem Poncho, damit Sie leicht an den Be-
dienknopf auf der Innenseite des Ponchos gelangen können.

•	  Oder als Decke verwendet

 Sicherheit
Dieser Heizponcho ist mit einem Sicherheitssystem ausgestattet. Der elektronis-
che Sensor verhindert eine Überhitzung der gesamten Oberfläche durch eine au-
tomatische Abschaltung bei einer Fehlfunktion.
Der Poncho verfügt über einen Überhitzungsschutz und ist so eingestellt, dass er 
maximal 45 Minuten ununterbrochen in Betrieb bleibt. Wenn Sie die Nutzungs-
dauer verlängern möchten, lassen Sie das Gerät vor der erneuten Verwendung 5 
Minuten abkühlen.

Anleitung
01	 �Zum Einschalten des Geräts verbinden Sie zunächst den mitgelieferten externen Akku mit 

dem Heizponcho, indem Sie das USB-Kabel in der Innentasche des Ponchos anschließen. 
Die Kontrollleuchte leuchtet nacheinander in drei Farben auf und erlischt dann.  

02	 �Drücken Sie 3 Sekunden lang den Ein-/Ausschalter neben der Innentasche, um das 
Gerät einzuschalten. Die Wärme wird auf der niedrigsten Stufe aktiviert, und die LED 
leuchtet grün.  

03	 �Drücken Sie erneut den Ein-/Ausschalter, um zwischen den Temperaturstufen zu 
wechseln: Grün: niedrigste Stufe (+/- 40°C), Blau: mittlere Stufe (+/- 45°C), Rot: höchste 
Stufe (+/- 50°C) 

04	 �Automatische Abschaltung: Der Poncho schaltet sich standardmäßig nach 45 Minuten 
automatisch ab. Um ihn manuell auszuschalten, drücken Sie 3 Sekunden lang den Ein-/
Ausschalter, bis die Kontrollleuchte erlischt.  

05	 Nach dem Ausschalten trennen Sie den Poncho von dem externen Akku.
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Reinigung und Pflege
Wenn Sie den Heizponcho nicht verwenden oder reinigen möchten, beachten Sie 
folgende Anweisungen:

•	  Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
•	 Trennen Sie es vom externen Akku und legen Sie diesen beiseite.
•	 Lassen Sie den Poncho abkühlen, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

Leichte Verschmutzungen können mit einem feuchten Tuch oder Schwamm und 
eventuell etwas Feinwaschmittel gereinigt werden.

 �Achtung: Der Heizponcho darf nicht chemisch gereinigt, ausgewrungen, im Trockner 
getrocknet, gemangelt oder gebügelt werden.

Falls der Heizponcho stark verschmutzt ist, kann er vorsichtig per Hand mit einer 
Wassertemperatur von maximal 30°C gewaschen werden. Achten Sie darauf, die 
Heizfläche nicht zu verdrehen. Verwenden Sie ein mildes Waschmittel für empfind-
liche Textilien. Waschen Sie den Poncho nicht zu häufig, um eine übermäßige Be-
lastung und mögliche Schäden an den Heizelementen zu vermeiden.
Für das Trocknen hängen Sie den Poncho nicht mit Wäscheklammern oder ähnli-
chem auf. Lassen Sie ihn flach liegend trocknen. Setzen Sie den Heizponcho keiner 
direkten Hitze wie Sonnenstrahlen oder Heizkörpern aus.
Schließen Sie den externen Akku erst wieder an, wenn der Stecker und der 
Heizponcho vollständig trocken sind.

 Schalten Sie den Heizponcho auf keinen Fall ein, um ihn zu trocknen.

Aufbewahrung
Wenn Sie den Poncho für längere Zeit nicht verwenden, bewahren Sie ihn in der 
Originalverpackung an einem trockenen Ort auf und legen Sie keine Gegenstände 
darauf.

 Störungsbehebung

Problem Ursache Lösung 

Das Gerät wird nicht 
warm.

Externer Akku entladen.

Laden Sie den externen 
Akku auf, bevor Sie das 
Gerät wieder verwenden. 
Verbinden Sie das Gerät 
mit einem 5V/2A USB-
Adapter mit einem 
USB-Kabel.

Die Überhitzungsschutz-
funktion ist aktiviert.

Das Gerät ist zu Ihrer Sich-
erheit ausgeschaltet. 
Warten Sie einige Mi-
nuten, bevor Sie es neu 
starten.

Gerät stoppt abrupt. Automatischer Stopp ist 
eingeschaltet.

Drücken Sie den Ein-/Aus-
schalter, um das Produkt 
erneut zu verwenden.
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Technische Daten
•	Name : Heat Wrap 
•	Referenz: LA180115 
•	Einheitsgröße: 155 x 90 cm 
•	Spannung: DC5V 2.0A 
•	Leistung: 10 W
•	Externer Akku: 5000 mAh 
•	Automatische Abschaltung: 45 Minuten
•	Geschätzte Akkulaufzeit: 
-	 Hohe Heizstufe: 95 Minuten
-	 Mittlere Heizstufe: 130 Minuten
-	 Niedrige Heizstufe: 200 Minuten 

Hinweise zur Entsorgung von Abfällen
Die Verpackung besteht vollständig aus 
umweltfreundlichen Materialien, die bei 

der Sortierstelle Ihrer Gemeinde für die Ver-
wendung als Sekundärmaterial abgegeben 
werden können. Der Karton kann in einem Be-
hälter für Papiersammlung entsorgt werden. 
Verpackungsfolien müssen in der Sortier- und 

Recyclingzentrale Ihrer Gemeinde abgege-
ben werden.
Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden, 
entsorgen Sie es umweltfreundlich und gemäß 
den gesetzlichen Vorschriften.

Beschränkte Garantie
LANAFORM garantiert für einen Zeitraum von 
zwei Jahren ab dem Kaufdatum, dass das Gerät 
frei von Material- und Fabrikationsfehlern ist. 
Dabei gelten folgende Ausnahmen.
Die LANAFORM Garantie deckt keine Schäden 
ab, die durch den normalen Verschleiß dieses 
Produkts entstehen. Außerdem gilt die Ga-
rantie für dieses Produkt LANAFORM nicht für 
Schäden, die durch Missbrauch oder unsach-
gemäßen Gebrauch, eine schlechte Anwend-
ung, Unfall, die Befestigung von unzulässigen 
Zubehörteilen, Änderungen des Produkts oder 
andere Bedingungen entstanden sind, die außer-
halb der Kontrolle von LANAFORM stehen.

LANAFORM haftet nicht für jegliche Art von 
Neben-, Folge- oder Sonderschäden.
Alle stillschweigenden Gewährleistungen für die 
Produkttauglichkeit beschränken sich auf einen 
Zeitraum von zwei Jahren ab dem ursprüngli-
chen Kaufdatum, vorausgesetzt, dass eine 
Kopie des Kaufbelegs vorgelegt werden kann.
Nach Erhalt wird LANAFORM Ihr Gerät nach 
eigenem Ermessen reparieren oder ersetzen 
und an Sie zurücksenden. Die Garantieleis-
tung erfolgt ausschließlich über das LANA-
FORM Service Center. Bei Wartungsarbeiten 
an diesem Produkt, die nicht vom LANAFORM 
Service Center durchgeführt werden, erlischt 
diese Garantie.
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ČEŠTINA� CS
Obsah balení
Zkontrolujte, zda je vnější kartonový obal výrobku neporušený a zda jsou v něm všechny 
součásti. Před použitím se ujistěte, že přístroj a příslušenství nejsou viditelně poškozeny 
a že byl odstraněn celý obal. V případě pochybností jej nepoužívejte a kontaktujte svého 
prodejce nebo uvedený zákaznický servis.
Balení obsahuje:
•	   1 vyhřívané pončo Heat Wrap
•	  1 USB kabel

•	  1 externí baterie
•	  1 návod k použití

Pokud si během vybalování všimnete, že při přepravě došlo k poškození výrobku, 
okamžitě kontaktujte svého prodejce.

Vysvětlení symbolů
V návodu k použití, na obalu a na výrobním štítku přístroje jsou použity následující 
symboly: 

VAROVÁNÍ: varování, nebezpečí zranění nebo ohrožení zdraví.
UPOZORNĚNÍ: bezpečnostní upozornění týkající se možnosti 
poškození přístroje/příslušenství.

POZNÁMKA: poznámka k důležitým informacím.

Likvidace v souladu s evropskou směrnicí o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ).

Přečtěte si pokyny.

Izolace třídy 3 + externí napájení TBT baterií.

Nepropichujte ostrým předmětem.

Nepoužívejte přeložené nebo stlačené.

Přístroj nesmí používat malé děti (0-3 roky).

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národních 
směrnic.
Jemně prát ručně při maximální teplotě 30 °C.

Nebělte ani nepoužívejte bělicí prostředky.

Nesušte v sušičce.

Neždímejte ani neodstřeďujte.
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Nežehlete.

Nečistěte chemicky.

Výrobce.

Oddělte výrobek od součástí obalu a tyto zlikvidujte v souladu s míst-
ními předpisy.

Oddělte součásti obalu a zlikvidujte je v souladu s místními předpisy.

Obalový papír lze recyklovat nebo je vyroben z recyklovaných ma-
teriálů.

Důležité pokyny - Uchovejte pro budoucí použití
 �Před použitím výrobku si prosím přečtěte všechny pokyny, zejména tyto základní bez-
pečnostní pokyny.

 �Fotografie a jiná vyobrazení výrobku v tomto návodu a na obale jsou co nejvěrnější, ale 
nemusí zaručovat úplnou shodu s výrobkem.

 Upozornění
•	 �Používejte tento výrobek výhradně v sou-

ladu s návodem k použití popsaným v 
této příručce.

•	 �Děti mladší tří let nesmí tento výrobek 
používat, protože nejsou schopny rea-
govat v případě přehřátí.

•	 �Děti ve věku od 3 do 8 let mohou výrobek 
používat pod dohledem a s teplotou 
nastavenou na nejnižší úroveň (zelená 
kontrolka).

•	 �Toto vyhřívané pončo mohou používat 
děti od 8 let a osoby se sníženými tělesný-
mi, smyslovými nebo duševními schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání 
přístroje a rozumí souvisejícím rizikům.

•	 �Děti si s přístrojem nesmějí hrát. Čištění a 
údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

•	 �Elektromagnetická pole vyzařovaná tímto 
elektrickým přístrojem mohou narušit funk-
ci vašeho kardiostimulátoru. Před použitím 
tohoto výrobku se poraďte se svým lé-
kařem a výrobcem kardiostimulátoru.

•	 �Pokud máte nějaké zdravotní problémy, 
poraďte se před použitím přístroje se 
svým lékařem.

•	 �Toto vyhřívané pončo není určeno pro 

použití v nemocničním prostředí. Tento 
přístroj je určen výhradně k domácímu 
použití.

•	 �Nikdy nepoužívejte tento přístroj v 
místnosti, kde se používají aerosolové 
přípravky (spreje), nebo v místnosti, kde 
se podává kyslík.

•	 �Přístroj používejte pouze tak, jak je uve-
deno v návodu k použití.

•	 �Před každým použitím pečlivě zkontro-
lujte, zda přístroj nejeví známky opotře-
bení a/nebo poškození. Neuvádějte 
přístroj do provozu, pokud si všimnete 
známek opotřebení, poškození nebo 
jiných známek nesprávného používání.

•	 �Pokud dojde k chybě, zkontrolujte, zda je 
kabel USB správně připojen k externí ba-
terii. Přístroj neotvírejte. Neobsahuje žád-
né části, které by uživatel musel udržovat.

•	 �Vyhřívané pončo nepoužívejte s jiný-
mi tepelnými spotřebiči nebo k ohřevu 
jiných přístrojů (ohřívače nohou, ohřívací 
lahve apod.).

•	 �Pokud vyhřívané pončo používáte něko-
lik hodin, doporučujeme nastavit teplo-
tu na nejnižší úroveň (zelená kontrolka), 
aby nedošlo k přehřátí.

•	 �Vyhřívané pončo nepoužívejte jako 
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podložku pod matraci nebo pod ležící 
osobu. Používejte pouze jako vyhřívané 
pončo kolem sebe nebo na posteli.

•	 �Nebalte se do vyhřívaného ponča tak, 
abyste již nemohli vykonávat žádný pohyb. 
Mezi pončem a tělem vždy udržujte vol-
ný prostor, abyste mohli snadno dosáh-
nout na ovládací tlačítko.

•	 �Nesedejte si na vyhřívanou část ponča. 
Vyhřívané pončo vždy používejte kolem 
těla nebo na tělo a nesedejte si ani nele-
hejte si na něj.

•	  Pončo nepoužívejte pro zvířata.
•	 �Po použití nebo před čištěním přístroje 

vždy odpojte externí baterii.
•	 �Chcete-li přístroj odpojit, vypněte jej stisk-

nutím tlačítka ON/OFF, poté odpojte ka-
bel USB a externí baterii.

•	 �Pokud se vyhřívané pončo abnormálně 
zahřeje, vypněte jej.

•	 �Při dlouhodobém skladování vyhřívané 
pončo uložte na suché místo. Před 
opětovném prvním použitím vyhřívané-
ho ponča pečlivě zkontrolujte jeho stav. 
Při skladování neomotávejte kabel USB 
pevně, protože by mohlo dojít k poško-
zení kabelu USB a jeho vnitřních součástí.

•	 �Nepoužívejte příslušenství, které není do-
poručováno společností LANAFORM nebo 
není dodáno společně s tímto přístrojem.

•	 �Nepřipevňujte k výrobku spínací špen-
dlíky či jiné špičaté nebo ostré předměty, 
ani je do něj nezapichujte.

•	 �Nepřenášejte přístroj za USB kabel ani 
nepoužívejte tento kabel jako rukojeť.

•	 �Elektrická zařízení nikdy nenechávejte 
bez dozoru. Pokud přístroj nepoužíváte, 
odpojte ho ze zásuvky.

•	 �Přístroj nepoužívejte, pokud je USB ka-
bel poškozený, pokud nefunguje správně 
nebo pokud spadl do vody. V takovém 
případě nechte přístroj opravit u doda-
vatele nebo v jeho středisku poprode-
jních služeb.

•	 �Netahejte za USB kabel, nekruťte jej ani 
jej prudce neohýbejte.

•	 �Nevystavujte vyhřívané pončo slunci ani 
ho nežehlete. Zabráníte tak poškození 
izolace elektrického obvodu.

•	 �Nepoužívejte vyhřívané pončo, pokud je 
mokré, ani ho nezapínejte, aby uschlo.

•	 �Přijměte veškerá preventivní opatření, 
abyste zabránili popáleninám.

•	 �Pokud při používání tohoto přístroje zaz-
namenáte jakoukoli bolest, okamžitě jej 
přestaňte používat a poraďte se s lékařem.

•	 �Popáleniny mohou nastat bez ohledu na 
nastavení, často kontrolujte pokožku pod 
topnou zónou.

•	 �Nikdy nepoužívejte tento přístroj na oteklé 
nebo zanícené části těla nebo pokud máte 
kožní vyrážku.

•	 �Nikdy nepoužívejte tento přístroj na žád-
né části těla, na které byl aplikován krém, 
olej nebo mast.

•	 �Pokud při používání vyhřívaného ponča 
zaznamenáte jakékoli neobvyklé zčer-
venání kůže nebo je pro vás jeho používání 
nepříjemné nebo bolestivé, ihned jej přes-
taňte používat. Pokud tento jev přetrvává, 
používání vyhřívaného ponča odložte a 
případně se co nejdříve poraďte s lékařem.

•	 �Toto nahřívané pončo není vhodné pro 
osoby, které spí nebo jsou v bezvědomí, 
jsou ochrnuté nebo mají špatný krevní 
oběh, protože nejsou schopny reagovat 
v případě přehřátí.

•	 �Při skladování nechte přístroj před 
složením vychladnout.

•	 �Pravidelně pečlivě kontrolujte, zda výrobek 
nevykazuje známky opotřebení nebo 
poškození. Pokud si všimnete takových 
známek, nebo pokud byl přístroj používán 
nesprávně nebo pokud nefunguje, vraťte 
jej před dalším použitím dodavateli.

•	 �Přístroj může být používáno pouze s do-
danou externí baterií a jejím nabíjecím 
USB kabelem.

•	 �Vyhřívané pončo používejte pouze se jme-
novitým napětím uvedeným na produk-
tu. Nepoužívejte generátory, měniče ani 
přepínače napětí.

�Při nesprávném umístění kabelu a vnější baterie přístroje hrozí nebezpečí zamotání, 
uškrcení, zakopnutí nebo pohmoždění. Uživatel musí zajistit bezpečné uspořádání 
všech vyčnívajících přípojek a elektrických kabelů.



CS

34

Úvod
Děkujeme vám, že jste si vybrali výrobek Heat Wrap značky LANAFORM. Toto 
trendy a praktické vyhřívané pončo potěší i nejzimomřivější povahy! Díky své to-
pné ploše umístěné v zátylku vám Heat Wrap nabízí příjemné teplo, ať jste kdekoli! 
Pončo lze přizpůsobit vašim potřebám: má tři teplotní stupně, lze jej umístit na ra-
mena nebo rozložit jako měkkou deku o rozměrech 90 × 155 cm.

 Upozornění
Dbejte na to, aby se obalové fólie nedostaly do rukou dětí! Hrozí nebezpečí udu-
šení!

Popis  1
01	 Tlačítko ON/OFF a nastavení intenzity vyhřívání
02	 Vnitřní kapsa na přenosnou baterii
03	 USB konektor
04	 3 úrovně teploty:

a.	 Zelená: nejnižší teplota (+/- 40°C)
b.	 Modrá: průměrná teplota (+/- 45°C)
c.	 Červená: nejvyšší teplota (+/- 50°C)

05	 Tlačítko indikátoru stavu baterie
06	 LED kontrolka stavu nabití
07	 Port USB-C
08	 Port USB-A
09	 USB kabel

Příprava před použitím

Externí baterie
Externí dobíjecí baterie musí být před prvním použitím plně nabita. K tomu použi-
jte kabel USB, který je dodáván s adaptérem s výstupní zásuvkou USB 5V/2A (není 
součástí dodávky).
Stav nabíjení se zobrazí krátkým stisknutím vypínače:: 4 kontrolky = 75–100 %; 3 
kontrolky = 50–75 %; 2 kontrolky = 25–50 %; 1 samostatná kontrolka = 5–25 %.
Externí baterie je plně nabitá, když na ní nepřetržitě svítí všechny čtyři LED kon-
trolky. Doba nabíjení: přibližně 3 hodiny.
Chcete-li zapnout externí baterii a zapnout napájení přístroje, musíte stisknout 
tlačítko ON/OFF. Externí baterie se automaticky vypne, jakmile již nezjistí žádný 
výrobek, který je do ní zapojen.

Vyhřívané pončo
•	�Vyhřívané pončo LANAFORM je určeno pro zahřátí lidského těla. Způsoby 

použití:
•	�Kolem sebe:
-	   Vyhřívané pončo kolem sebe neomotávejte tak, abyste se nemohli volně pohybovat. Vždy 
udržujte volný prostor mezi svým tělem a pončem, abyste měli snadný přístup k ovládacímu 
tlačítku na vnitřní straně ponča.
•	  Nebo jako pléd
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 Bezpečnost
Toto vyhřívané pončo je vybaveno bezpečnostním systémem. Elektronický senzor 
zabraňuje přehřátí celé plochy ponča, které se v případě poruchy automaticky vy-
pne.
Vyhřívané pončo je vybaveno bezpečnostní ochranou proti přehřátí a je nastaveno 
na nepřetržitý provoz po dobu 45 minut. Pokud chcete tuto dobu prodloužit, je 
vhodné nechat přístroj před dalším použitím 5 minut vychladnout.

Instrukce
01	 � Chcete-li přístroj zapnout, nejprve připojte k vyhřívanému ponču dodanou externí 

baterii, a to tak, že k ní připojíte USB kabel umístěný ve vnitřní kapse ponča. Kontrolka 
postupně zobrazí tři barvy a poté zhasne.

02	 �Přístroj zapnete tím, že na 3 sekundy stisknete tlačítko ON/OFF vedle vnitřní kapsy. Úroveň 
teploty se zapne na nejnižší stupeň a kontrolka LED se rozsvítí zeleně.

03	 �Opětovným stisknutím tlačítka ON/OFF můžete přepínat mezi úrovněmi teploty (zelená 
(+/- 40°C), modrá (+/- 45°C), červená (+/- 50°C).

04	 �Ve výchozím nastavení se vyhřívané pončo automaticky vypne po 45 minutách používání. 
Pokud jej chcete vypnout ručně, podržte znovu tlačítko ON/OFF po dobu 3 sekund, 
dokud kontrolka nezhasne.

05	 Jakmile je pončo vypnuté, odpojte jej od externí baterie.

 Čištění a údržba
Pokud vyhřívané pončo nepoužíváte a rovněž před jeho čištěním dodržujte níže 
uvedené pokyny:

•	  Ujistěte se, že je přístroj odpojen ze sítě.
•	 Odpojte jej od externí baterie a odložte stranou.
•	 Před čištěním nechte pončo vychladnout.

Menší skvrny lze očistit pomocí navlhčeného hadříku nebo houbičky. Lze použít i 
malé množství čisticího přípravku na jemné textilie.

 �Vyhřívané pončo nečistěte chemicky, neždímejte, nesušte v sušičce, 
nemandlujte ani nežehlete.

Pokud je vyhřívané pončo velmi znečištěné, lze jej šetrně vyprat v ruce ve vodě o 
teplotě do 30°C. Dávejte pozor, abyste topnou část nezkroutili. Používejte prací 
přípravek pro jemné textilie. Neperte pončo příliš často, protože by mohlo dojít k 
jeho přetížení a poškození topného tělesa uvnitř.
Při sušení pončo nezavěšujte pomocí kolíčků na prádlo apod. Rozložte vyhřívací 
deku na rovný povrch a nechte ji uschnout. Nevystavujte vyhřívané pončo přímým 
zdrojům tepla, jako je slunce, radiátor apod.
Externí baterii připojte k vyhřívanému ponču až poté, co jsou konektor a pončo 
zcela suché.

 Vyhřívané pončo nikdy pro sušení nezapínejte.

Skladování
Pokud pončo nebudete delší dobu používat, doporučujeme jej uložit v původním 
obalu na suchém místě a nepokládat na něj žádné předměty.
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 Řešení problémů

Problém Důvod Řešení 

Přístroj se nezahřívá.

Vybitá externí baterie.

Před dalším použitím 
přístroje nabijte externí 
baterii. Připojte přístroj 
k 5 V / 2 A USB adaptéru 
pomocí USB kabelu.

Je aktivována funkce 
ochrany proti přehřátí.

Přístroj je pro vaši bez-
pečnost vypnuté. Před 
opětovným spuštěním 
počkejte několik minut.

Přístroj se náhle vypne. Byla aktivována funkce 
automatického vypnutí.

Stiskněte tlačítko ON/
OFF, abyste mohli 
výrobek znovu používat.

Technické údaje
•	   Název: Heat Wrap
•	  Kód produktu: LA180115
•	  Velikost: 155 × 90 cm

•	  Napětí: DC5V 2.0A
•	  Výkon: 10 W
•	  Automatické vypnutí: po 45 minutách
•	 Odhadovaná výdrž baterie:
-	 Vysoká úroveň teploty: 95 minut
-	 Střední úroveň teploty: 130 minut
-	 Nízká úroveň teploty: 200 minut 

Rady týkající se likvidace odpadu
Obal je vyroben výhradně z ekologicky 
nezávadných materiálů, které mohou být 

uloženy v třídicím centru vaší obce pro použití 
jako druhotné materiály. Papírový obal je možné 
vyhodit do papírového odpadu. Obalové fólie 

musí být umístěny do třídicího a recyklačního 
centra ve vaší obci.
Když přístroj přestanete používat, zlikvidujte 
jej způsobem šetrným k životnímu prostředí a 
v souladu se zákonnými předpisy.

Omezení záruky
Společnost LANAFORM zaručuje, že tento 
výrobek k datu koupě neobsahuje vady ma-
teriálu a výrobní vady. Záruka platí dva roky, s 
výjimkou níže uvedených případů.
Záruka společnosti LANAFORM se nevztahuje 
na poškození způsobená běžným opotřebením 
výrobku. Kromě toho se záruka společnosti 
LANAFORM na tento výrobek nevztahuje na 
škody způsobené vadným nebo nesprávným 
používáním, nehodou, připojením neautori-
zovaného příslušenství, úpravou výrobku nebo 
jakýmkoli jiným stavem, který společnost LA-
NAFORM nemůže ovlivnit.
Společnost LANAFORM nenese odpovědnost 
za vedlejší, následné či zvláštní škody.

Všechny předpokládané záruky vhodnosti 
výrobku k určitému účelu se omezují na dobu 
dvou let od data první koupě, které musí být 
doložitelné kopií dokladu o koupi.
Jakmile společnost LANAFORM obdrží váš 
přístroj, podle možností jej opraví nebo vymění 
a zašle vám jej zpět. Záruka lze uplatnit pouze 
prostřednictvím servisního střediska společnosti 
LANAFORM. Jakákoli údržba tohoto výrobku 
svěřená jakékoli jiné osobě než servisnímu stře-
disku LANAFORM ručí tuto záruku.
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SLOVENČINA� SK
Obsah balenia
Skontrolujte, či je vonkajšia škatuľa prístroja neporušená a či obsahuje všetky prvky. Pred 
použitím skontrolujte, či nie je prístroj alebo príslušenstvo viditeľne poškodené a či boli 
odstránené všetky obaly. V prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa na svojho 
predajcu alebo na uvedený zákaznícky servis.
Balenie obsahuje:
•	   1 vyhrievané pončo Heat Wrap
•	  1 kábel USB

•	  1 externá batéria
•	  1 návod na použitie

Ak pri vybalení spotrebiča zistíte akékoľvek poškodenie pri preprave, okamžite 
kontaktujte svojho predajcu.

Vysvetlenie symbolov
V návode na obsluhu, na obale a na výrobnom štítku prístroja sú použité nasledu-
júce symboly: 

VAROVANIE: Varovanie, riziko poranenia alebo ohrozenia zdravia.
POZOR: Bezpečnostné upozornenie týkajúce sa možného poškodenia 
spotrebiča/príslušenstva.

POZNÁMKA: Poznámka k dôležitým informáciám.

Likvidácia v súlade s európskou smernicou o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ).

Prečítajte si pokyny.

Izolácia triedy 3 + napájanie z externej nízkonapäťovej batérie TBT.

Nepichajte ihlu.

Nepoužívajte zložené alebo stlačené.

Prístroj nemôžu používať malé deti (vo veku 0-3 rokov).

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných 
smerníc.
Jemne prať ručne pri maximálnej teplote 30 °C.

Nebieliť ani nepoužívať bieliace prostriedky.

Nesušiť v sušičke.

Neotáčajte sa ani nekrúťte.
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Nežehliť.

Nečistiť chemicky.

Výrobca.

Oddeľte výrobok a obalové komponenty a zlikvidujte ich v súlade s mi-
estnymi predpismi.
Oddeľte obalové komponenty a zlikvidujte ich v súlade s miestnymi 
predpismi.
Papier použitý na výrobu obalu môže byť recyklovaný alebo vyrobený z 
recyklovaných materiálov.

Dôležité pokyny. Uchovajte pre neskoršie použitie
 �Pred použitím výrobku si prečítajte všetky pokyny, najmä tieto základné bezpečnost-
né pokyny.

 �Fotografie a iné zobrazenia výrobku v tomto návode a na obale sú určené na to, aby boli 
čo najvernejšie, ale nemusia zabezpečiť perfektnú podobnosť s výrobkom.

 Upozornenia
•	 �Prístroj používajte len spôsobom, ktorý 

je opísaný v tomto návode.
•	 �Prístroj nemôžu používať deti mladšie ako 

tri roky, pretože v prípade prehriatia ne-
dokážu reagovať.

•	 �Spotrebič môžu používať deti vo veku od 
3 do 8 rokov pod dohľadom a s teplo-
tou nastavenou na najnižšiu úroveň (ze-
lená kontrolka).

•	 �Toto vyhrievané pončo môžu používať 
deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými ale-
bo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
sú pod dohľadom alebo boli poučené 
o bezpečnom používaní prístroja a ro-
zumejú príslušným rizikám.

•	 �Deti sa nesmú so zariadením hrať. 
Používateľské čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.

•	 �Elektromagnetické polia vyžarované 
týmto elektrickým prístrojom môžu 
rušiť činnosť vášho kardiostimulátora. 
Pred použitím tohto výrobku sa poraďte 
so svojím lekárom a výrobcom vášho 
kardiostimulátora.

•	 �Ak máte akékoľvek zdravotné problé-
my, pred použitím prístroja sa poraďte 

so svojím lekárom.
•	 �Toto vyhrievané pončo nie je určené na 

používanie v nemocniciach. Tento prístroj 
je určený výlučne na rodinné použitie.

•	 �Prístroj nikdy nepoužívajte v miestnos-
ti, kde sa používajú aerosólové výrob-
ky (spreje), ani v miestnosti, kde sa po-
dáva kyslík.

•	 �Prístroj používajte len na účely uvedené 
v návode na použitie.

•	 �Pred každým použitím dôkladne skontro-
lujte, či na výrobku nie sú známky opotre-
bovania a/alebo poškodenia. Spotrebič 
nepoužívajte, ak spozorujete akékoľvek 
známky opotrebovania, poškodenia ale-
bo iné známky nesprávneho používania.

•	 �Ak sa vyskytne chyba, skontrolujte, či je 
kábel USB správne pripojený k externej 
batérii. Neotvárajte prístroj. Neobsahuje 
žiadne diely, ktoré by mohol používateľ 
opravovať.

•	 �Vyhrievané pončo nepoužívajte s inými 
vyhrievacími zariadeniami ani na vyhrie-
vanie iných prístrojov (ohrievače nôh, ter-
mofory a pod.).

•	 �Ak vyhrievané pončo používate niekoľko 
hodín, odporúčame nastaviť teplotu na 
najnižšiu úroveň (zelená kontrolka), aby 
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ste zabránili prehriatiu.
•	 �Vyhrievané pončo nepoužívajte ako vrchnú 

vrstvu matraca alebo pod osobu. Vyhrie-
vané pončo možno používať iba na zakry-
tie tela alebo ako prikrývku na posteli.

•	 �Nezabaľte sa do vyhrievaného ponča 
tak, aby ste nemohli voľne hýbať telom. 
Zabezpečte vždy voľný priestor medzi 
pončom a vaším telom, aby ste mali ľah-
ký prístup k ovládaciemu tlačidlu.

•	 �Nesadajte si na vyhrievanú časť ponča. 
Vyhrievané pončo umiestnite vždy okolo 
tela alebo cez telo, nie pod telo.

•	  Nepoužívajte pončo na zvieratá.
•	 �Po použití prístroja alebo pred jeho 

čistením ho vždy odpojte od externej 
batérie.

•	 �Ak chcete prístroj odpojiť, vypnite ho st-
lačením tlačidla ON/OFF, odpojte USB 
kábel a externú batériu.

•	 �Ak sa vyhrievané pončo nadmerne zahre-
je, vypnite ho.

•	 �Pri dlhodobom skladovaní uložte vyhrie-
vané pončo na suchom mieste. Pred pr-
vým použitím vyhrievaného ponča starost-
livo skontrolujte jeho stav. Pri skladovaní 
kábel USB pevne nezavíjajte, pretože by 
mohlo dôjsť k jeho poškodeniu a poš-
kodeniu jeho vnútorných komponentov.

•	 �Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neo-
dporučila spoločnosť LANAFORM ale-
bo ktoré sa nedodáva spoločne s tým-
to prístrojom.

•	 �Na prístroj nepripínajte ani nezapichujte 
spínací špendlík alebo iný ostrý predmet.

•	 �Tento prístroj neprenášajte za kábel USB 
ani kábel nepoužívajte ako rukoväť.

•	 �Elektrické zariadenie nesmie nikdy zostať 
pripojené bez dozoru. Ak ho nepoužívate, 
odpojte ho.

•	 �Nepoužívajte tento prístroj, ak je kábel 
USB poškodený, ak nefunguje správne 
alebo ak spadol do vody. Prístroj nechajte 
skontrolovať a opraviť u dodávateľa ale-
bo v popredajnom servise.

•	 �Kábel USB príliš neťahajte, nekrúťte ani 
neohýbajte.

•	 �Nevystavujte vyhrievané pončo priame-
mu slnečnému žiareniu ani ho nežehlite. 
Zabráni sa tak poškodeniu izolácie elektric-
kého obvodu.

•	 �Vyhrievané pončo nepoužívajte, keď je 
mokré, a nezapínajte ho, aby vyschlo.

•	 �Prijmite všetky opatrenia, aby ste sa vyhli 
akýmkoľvek popáleninám.

•	 �Ak počas používania prístroja pocítite 
bolesť, okamžite ho prestaňte používať 
a poraďte sa so svojím lekárom.

•	 �K popáleninám môže dôjsť pri akomkoľvek 
nastavení, preto si často kontrolujte po-
kožku pod vyhrievacou zónou.

•	 �Prístroj nikdy nepoužívajte na opuchnutej 
alebo zapálenej časti tela alebo ak máte 
kožnú vyrážku.

•	 �Nikdy nepoužívajte tento prístroj na čas-
ti tela, ktoré ste natreli krémom, olejom 
alebo masťou.

•	 �Ak pri používaní vyhrievaného ponča 
spozorujete nezvyčajné začervenanie po-
kožky alebo dokonca pocit nepohodlia či 
bolesti, okamžite ho prestaňte používať. 
Ak tento jav pretrváva, používanie vyhrie-
vaného ponča odložte a v prípade potre-
by sa čo najskôr poraďte s lekárom.

•	 �Toto vyhrievané pončo nesmú používať 
osoby, ktoré spia, sú v bezvedomí, ochr-
nuté alebo so slabým krvným obehom, 
pretože nebudú schopné reagovať na 
prehriatie.

•	 �Pred zložením prístroja, aby ste ho mohli 
uložiť, ho nechajte vychladnúť.

•	 �Prístroj často kontrolujte, či na ňom nie 
sú známky opotrebovania alebo poš-
kodenia. Ak takéto známky zistíte, ak sa 
prístroj používal neobvykle alebo ak ne-
funguje, vráťte ho pred ďalším použitím 
dodávateľovi.

•	 �Prístroj sa smie používať len s dodanou 
externou batériou a jej nabíjacím káblom 
USB.

•	 �Vyhrievané pončo používajte len s me-
novitým napätím uvedeným na výrobku. 
Nepoužívajte generátory napätia, meniče 
ani invertory.

Kábel a externá batéria prístroja môžu pri nesprávnom umiestnení spôsobiť riziko 
zamotania, uškrtenia, zakopnutia alebo pomliaždenia. Používateľ musí zabezpečiť 
bezpečné usporiadanie všetkých vyčnievajúcich elektrických káblov a prípojok.
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Balenie
Ďakujeme, že ste si vybrali vyhrievané pončo Heat Wrap od spoločnosti 
LANAFORM. Toto vyhrievané pončo je štýlové a praktické, ideálne pre tých, 
ktorým býva zima! Vďaka vyhrievanej ploche na zátylku poskytuje Heat Wrap prí-
jemné teplo všade tam, kde sa nachádzate! Pončo si môžete nastaviť podľa svojich 
potrieb: má tri teplotné stupne, možno ho nosiť cez plecia alebo rozložiť na mäkkú 
deku s rozmermi 90 × 155 cm.

 Upozornenia
Dbajte na to, aby sa obalové fólie nedostali do rúk deťom! Hrozí riziko udusenia!

Opis  1
01	 Tlačidlo ON/OFF a regulácia intenzity tepla
02	 Vnútorné vrecko pre prenosnú batériu
03	 Konektor USB
04	 3 úrovne teploty:

a.	 Zelená: najnižšia teplota (+/- 40 °C)
b.	 Modrá: stredná teplota (+/- 45 °C)
c.	 Červená: najvyššia teplota (+/- 50 °C)

05	 Tlačidlo indikátora stavu batérie
06	 Kontrolka LED stavu nabitia
07	 Port USB-C
08	 Port USB-A
09	 USB kábel

Príprava pred použitím
Externá batéria
Externá batéria musí byť pred prvým použitím úplne nabitá. Na tento účel použite 
kábel USB dodávaný s adaptérom s výstupnou zásuvkou USB 5 V/2 A (nie je 
súčasťou balenia).
Stav nabitia sa zobrazí krátkym stlačením vypínača: 4 kontrolky = 75-100%; 3 kon-
trolky = 50-75%; 2 kontrolky = 25-50%; 1 kontrolka = 5-25%.
Externá batéria je plne nabitá, keď všetky štyri LED (6) na batérii svietia nepretržite. 
Čas nabíjania: približne 3 hodiny.
Ak chcete zapnúť externú batériu a aktivovať napájanie zariadenia, musíte stlačiť 
tlačidlo zapnutia/vypnutia. Externá batéria sa automaticky vypne hneď, ako už ne-
detekuje pripojený výrobok.

Vyhrievané pončo
•	  Vyhrievané pončo LANAFORM je určené na zahrievanie ľudského tela. Spôsoby 
použitia:
•	  Zabalenie tela:
-	   Neoviňte si vyhrievané pončo okolo tela tak, aby ste sa nemohli voľne pohybovať. Vždy 
nechajte medzi pončom a sebou určitý priestor, aby ste mali ľahký prístup k ovládaciemu 
tlačidlu na vnútornej strane ponča.
•	  Alebo ako pléd



SK

41 

 Bezpečnostné prvky
Toto vyhrievané pončo je vybavené bezpečnostným systémom. Elektronický 
snímač zabraňuje prehriatiu celého povrchu ponča a v prípade poruchy sa auto-
maticky vypne.
Vyhrievané pončo je vybavené bezpečnostným zariadením proti prehriatiu a je nas-
tavené na nepretržitú prevádzku v trvaní 45 minút. Ak chcete tento čas predĺžiť, od-
porúčame nechať prístroj pred ďalším použitím 5 minút vychladnúť.

Pokyny
01	 �Ak chcete prístroj zapnúť, najprv pripojte k vyhrievanému ponču dodanú externú batériu 

zapojením kábla USB, ktorý sa nachádza vo vnútornom vrecku ponča. Kontrolka sa 
postupne rozsvieti tromi farbami a potom zhasne.

02	 �Prístroj zapnite stlačením tlačidla ON/OFF vedľa vnútorného vrecka na 3 sekundy. Teplo 
sa zapne na najnižšej úrovni a kontrolka sa rozsvieti na zeleno.

03	 �Opätovným stlačením tlačidla ON/OFF prepnete z jednej teplotnej úrovne na druhú 
(zelená (+/- 40 °C), modrá (+/- 45 °C), červená (+/- 50 °C).

04	 �V predvolenom nastavení sa vyhrievané pončo automaticky vypne po 45 minútach 
používania. Ak ho chcete vypnúť manuálne, stlačte tlačidlo ON/OFF znova na 3 sekundy, 
kým kontrolka nezhasne.

05	 Po vypnutí pončo odpojte od externej batérie.

Údržba a upratovanie
Keď vyhrievané pončo nepoužívate a pred jeho čistením postupujte podľa nižšie 
uvedených pokynov:

•	  Skontrolujte, či je prístroj vypnutý.
•	 Odpojte ho od externej batérie a odložte ho nabok.
•	 Pred čistením nechajte pončo vychladnúť.

Menšie škvrny je možné očistiť pomocou navlhčenej handričky alebo špongie. Je 
možné použiť aj malé množstvo čistiaceho prípravku na jemné textílie.

 �Nezabudnite, že vyhrievané pončo sa nesmie čistiť chemicky, žmýkať, sušiť v sušičke, 
mangľovať ani žehliť.

Ak je vyhrievané pončo veľmi znečistené, môžete ho jemne ručne vyprať vo vode s 
teplotou do 30 °C. Dávajte pozor, aby ste neohli vyhrievací prvok. Používajte prací 
prostriedok na jemné textílie. Pončo neperte príliš často, pretože by mohlo dôjsť k 
jeho preťaženiu a poškodeniu vyhrievacieho prvku vo vnútri.
Pri sušení pončo nezavesujte na vešiaky na oblečenie a podobne. Sušte ho rozpre-
streté. Nevystavujte vyhrievané pončo priamym zdrojom tepla, ako je slnko, 
radiátor a podobne.
Externú batériu pripojte k vyhrievanému ponču až vtedy, keď sú konektor a vyhriev-
ané pončo úplne suché.

 V žiadnom prípade nezapínajte vyhrievané pončo, aby ste ho vysušili.

Skladovanie
Ak nebudete pončo dlhší čas používať, odporúčame ho uložiť v pôvodnom obale 
na suché miesto a nepokladať naň žiadne predmety.
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 Odstraňovanie problémov

Problém Dôvod Riešenie 

Prístroj nehreje.

Vybitá externá batéria.

Pred ďalším používaním 
prístroja nabite externú 
batériu. Prístroj pripojte k 
adaptéru USB 5 V/2 A po-
mocou kábla USB.

Aktivuje sa funkcia 
ochrany proti prehriatiu.

Prístroj je pre vašu bez-
pečnosť vypnutý. Pred 
opätovným spustením 
počkajte niekoľko minút.

Prístroj sa okamžite 
zastaví.

Automatické zastavenie je 
zapnuté.

Po stlačení tlačidla ON/
OFF (zapnutia/vypnu-
tia) môžete výrobok opäť 
používať.

Technické špecifikácie
•	 Názov: Heat Wrap 
•	 Referenčné číslo: LA180115 
•	 Veľkosť: 155 × 90 cm 

•	 Napätie: 5 V DC, 2,0 A 
•	 Výkon: 10 W 
•	 Automatické vypnutie: 45 minút 
•	 Očakávaná výdrž batérie:
-	 Vysoká úroveň teploty: 95 minút
-	 Stredná úroveň teploty: 130 minút
-	 Nízka úroveň teploty: 200 minút

Rady týkajúce sa likvidácie odpadu
Obal je celý vyrobený z ekologických 
materiálov, ktoré sa môžu zaniesť do 

separačného strediska vašej obce a použiť 
ako druhotné materiály. Kartón môžete umi-
estniť do zbernej nádoby na papier. Obalovú 

fóliu odovzdajte v miestnom triediacom a re-
cyklačnom stredisku.
Ak zariadenie už nepotrebujete, zlikvidujte ho 
ekologickým spôsobom a v súlade s právnymi 
predpismi.

Obmedzená záruka
Spoločnosť LANAFORM zaručuje, že tento 
výrobok neobsahuje chyby materiálu a spraco-
vania od dátumu zakúpenia na obdobie dvoch 
rokov, okrem prípadov uvedených nižšie.
Záruka spoločnosti LANAFORM sa nevzťa-
huje na škody spôsobené bežným opotre-
bovaním výrobku. Okrem toho sa záruka na 
tento výrobok spoločnosti LANAFORM nevzťa-
huje na škody spôsobené v dôsledku zneužitia 
alebo nesprávneho použitia, nehody, pripoje-
nia akéhokoľvek neautorizovaného príslušen-
stva, úpravy výrobku alebo akéhokoľvek iného 
stavu, ktorý spoločnosť LANAFORM nemôže 
ovplyvniť.

Spoločnosť LANAFORM nenesie zodpoved-
nosť za žiadne náhodné, následné alebo oso-
bitné škody.
Všetky predpokladané záruky na vhodnosť 
výrobku sú obmedzené na obdobie dvoch rokov 
od dátumu pôvodného nákupu po predložení 
kópie nákupného dokladu.
Po prijatí spoločnosť LANAFORM vaše zariade-
nie nahradí alebo opraví a pošle vám ho. Záruka 
sa poskytuje len prostredníctvom servisného 
strediska spoločnosti LANAFORM. Akákoľvek 
údržba tohto výrobku vykonávaná inou osobou 
ako servisným strediskom spoločnosti LANA-
FORM ruší platnosť tejto záruky.
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